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J e g y z ő k ö n y v
felvételeit Budapesten. 1898. évi január hó 10-én, a 
Szállodások. Vendéglősök, Kávésok, Pinezérek és Kávés
segédek Országos Nyugdijegyesület fenlartó bizottságá

nak rendes havi üléséről.
Jelen voltak: Né rév  Dezső elnök, B o k r o s  

Károly. S I e ti e r Sándor, dr. S o l t i  Ödön és 
F. Ki s s  Lajos bizottsági tagok.

1. Elnök az ülést megnyitván, örömmel üdvözli 
a teljes számban megjeleni bizottságot és felöl vas
ialván az előző ülés jegyzőkönyvét, ez liilelesit.tel.etl.

o. Elnök előterjeszti, hogy az előző év mov. 
26-iki) ülésen a 3. p. a.-ra hozott határozat alap
ján sürgős átiratot intézett a debreczeni egyesüle
tekhez a kongresszus határidejének kitűzése tárgyú
ban. Ezen felhívásnak azonban csak az lett az 
eredménye, hogy a debreczeni országos kongresz- 
szust előkészítő bizottságtól deczember 18-án meg
kapta a debreczeni pi11ezer-nyugdíj alapot gyűjtő 
társaságnak 1897. október 22-iljj ülésén felvett 
jegyzőkönyv hiteles kiadványát, melyben az oki. 
il-iki ülésünkön elhatározott megkeresésünkre 
válaszolnak.

Minthogy átiratainknak ily lassú elintézése 
nagyobb mértékben hátráltatja a bizottság műkö
désének sikeréi, s minthogy az átiratban kifejtett 
indokokkal igazolva vari, hogy a kongresszus meg
tartásának csupán a szakipart jelenleg nagyon le
kötő farsangi szezon lehet egyetlen akadálya, de 
ez a két debreczeni egyesületet semmikép sem 
hátráltathatja abban, hogy a kongresszus megtartá
súnak határidejét végre valahára meghatározza: 
indítványozza, hogy kéressenek fel a debreczeni 
egyesületek, hogy e fontos kérdésben február hó 
10-ig okvetlen határozzanak, mert különben félni 
lehet, hogy a hosszas halogatás az egyesület iránt 
valamennji felujult érdeklődést elaltatni fogja.

A bizottság elfogadja ez indítványt s a meg
felelő intézkedéssel elnököl és jogtanácsost bízza meg.

3. Jogtanácsos jelenti, hogy a mull évi nov. 
lio 2G-án tartott ülésen a 3. p. a. hozott határozat 
értelmében felhívta az összes egyesületeket, hogy 
a rendes közgyűlésükön az alaptőkéhez hozzá
járulás tárgyában határozatot hozzanak. Ezen fel
hívásnak végre meg lelt azon eredménye, hogy több 
oldalról biztatást nyert, hogy e felette fontos kér 
désben a jelen és jövő hónap folyamán tartandó 
közgyűlésen határozni fognak. Miért is indítványozza, 
hogy a vagyoni hozzájárulás tárgyában hozandó 
közgyűlési határozatok beküldésének határideje 
február hó végéig meghosszabbillassék.

A bizottság ez indítványt elfogadja.
4. Jogtanácsos előterjeszti, hogy az előző ülésen 

5., 6. és 7. p. a. hozott határozatok értelmében a 
felvételi jegyek, alapszabályokból kivonat és teljes 
alapszabályoknak 2000—2000 példányban kinyo- 
matása tárgyában intézkedett. A felvételi jegyeket 
es kivonatokat még deczember közepén szétkül
dött o az egyesületeknek. Ezek a taggyüjlést meg
kezdették, s a beérkezett jelentések szerint a tag- 
gyűjtés kielégítő eredménynyel folyik. Az alap
szabályok csak deczember végén készültek el s 
azok szétküldése most van folyamatban.

Felmutatja végül jogtanácsos Friedenstein és 
társa ezég nyomdai vállalat nyugtázott szám Iáját a 
nyomtatványok 80 frlbun megalkudott áráról, mely 
összeget az elnök utalványára nevezett ezégnek ki 
is Űzette,

A bizottság e jelentést tudomásul veszi s a 
megtörtént u t a 1 v á n y o z á s t j ó v á 11 a g y j a .

5. Jogtanácsos előterjeszti, hogy az előző ülés
8. p. ru hozott határozat értelmében Miskolczon a

november 29-én tartott pinczéregyleti gyűlésen 
megjelent.

Eljárását teljes siker koronázta. Ennek igazolá
sául felmutatja Miskolc.z város tanácsától a fen- 
larló bizottság elnökéhez érkezeit 10 25/597. sz. 
határozatot, mely tudomásul veszi a pinczéregylet 
újra szervezkedését, a tisztviselők megválasztását. 
Az újra szervezkedett pinczéregylet vagyonára 
vonatkozólag elfogadta a tekintetes tanács előadó 
jogtanácsosnak azon álláspontját, hogy a tniskolczi 
pinczéregylet 893 frt 14 krnyi vagyona 2 részből 
áll. Az egyik rész 390 frt 43 kr. tőke s kamatai a 
miskolezi pinezéregylelnek; — a másik nagyobb 
— 502 frt 71 krnvi rész a nyugdíjalapot gyűjtő 
társaságunk tulajdonát képezi és mint ilyenre, jog
tanácsos indítványára kimondja a f«*ntidézett vég
zés, hogy ez és kamatai az országos nyugdij
egyesület tőkéjéhez lesz csatolandó, mihelyt az in
tézet szervezve s tényleges működésben lesz.

A bizottság örömmel veszi tudomásul e je
lentést.

Ez ügygyei kapcsolatban jogtanácsos bejelenti, 
hogy az utazás alkalmaval 50 Lányi készkiadása 
merült fel, mely összeget az elnök utalványozása 
alapján felvette.

A bizottság a jelentést tudomásul veszi s a 
megtörtént utalványozást jóváhagyja.

6. S t e u e r  Sándor, mint a kávés ipartársulat 
választmányának is tagja, bejelenti, hogy a leg
utóbbi választmányi ülésen egy indítványt fogadtak 
el, mely szerint a budapesti kávéssegédek beteg
ségéi vzö pénztárából 5000 írtnak az orsz. nyugdij
egyesület vagyonához csatolásál, a kávés-ipartársu- 
lat közgyűlésének jóváhagyása alá terjeszszek.

A bizottság e jelentést örömmel veszi tudomásul.
7. S I o u o r Sándor indítványozza, hogy miután 

az orsz. nyugdijegyesület végleges megalakításának 
ügye küszöbön van. s igy a bizottságnak főteen
dője a taggyűjtés, fogadjon fel a bizottság egy 
szolgát, a ki a felvételi jegyeket a nagyobb üzletek 
vezetőinek kézbesíti aláírás végett. — Elnök ezzel 
kapcsolatban azt indítványozza, hogy a bizottság 
egy szegény igényű, szakfoglalkozáshoz tartozó 
egyént alkalmazzon, a ki a felvételi jegyeket üzle
tenként vevénv mellett átadja, azzal, hogy egy 
bizonyos idő múlva a felvéti jegyekért újból je
lentkezik.

A bizottság S t e u e r  Sándor indítványát az 
elnök módosításával fogadja el és felkéri az 
elnököt, hogy egy megfelelő egyén alkalmazása 
iránt intézkedjék.

Több tárgy nem tevén, elnök az ülést be
rekeszti.

Km fi
Dr. So lti Ödön s. k. N érey Dezső s. k.

jegyző. elnök.

Egy vendéglős — lordmajor.
Aki valaha Londonban járt, annak nem kell 

magyarázni, hogy ki a lordmajor. Korlátlan ő a 
City*ben, a milliomosok városnegyedében s feje
delmi hatalom van a kezében letéve London város 
polgárainak bizalmából.

Ő Londonnak, a világ legnagyobb városának 
főpolgármestere, s nagyobb úr akármelyik Balkán
fejedelemnél, vagy afrikai királynál. Csak kevés 
embernek jut osztályrészül ez a kitüntetés már 
csak azért is, mert ehhez nemcsak fedhet len jellem, 
arany tiszta polgárbecsülel, de roppant nagy vagyon 
is kell, mert ámbár a lordmajornak fejedelmi czi- 
villistája van — egy millió forintnál többet kap 
a város pénztárából évenkint, — de ez csak el
enyésző összeg ahhoz képest, a mibe ez a repre

zentatív állás kerül. Egy lordmajor évenkint csak 
jótékonyczélokra többet költ el egy milliónál, s 
híres fogadó-estéi, melyeken gyakran az angol ki
rálynő és a királyi család összes tagjai vendégek, 
százezrekbe kerülnek.

Azért irluk ezt meg, mert méltányolni akarjuk 
annak a férfiúnak emlékét, aki e g y s z e r ű  v e n 
d é g l ő s b ő l  l e t t  L o n d o n  l e g e l s ő  e m b e r e ,  
l o r d  m a j o r j a.

Ez a férfiú S i r  P o l y d o r e  de  K e y s e r ,  
a kinek halála hírét hozza a táviró Angliából.

K e y s e r  Polidor 1832-ben született Belgium
ban, Területidben. Egyszerű vendéglős családnak 
volt a fia, s ő maga is gyakorolta a vendéglősipart.

Atyja és családja Angliába költöztek át, ahol 
megszerezték a polgárjogot s folytatták, valamivel 
nagyobb arányban, a vendéglősipart, melyből csak
hamar szálloda lett. mely az apa és fim buzgó 
munkássága mellett csakhamar elsőrangú hely 
lett s igy valóságos aranybánya is, mely vagyon
hoz juttatta a fiatal Polidor Keysert.

Némi vagyonnal a kezében megalapította Lon
donban a< R o y a 1 11 o t e 1 - G o m p a n y-t, mely
nek igazgatója lett s nemsokára legkiválóbb pol
gára lett a világvárosnak. 1868-ban bejutott a 
City testületébe (mint nálunk a városi képviselet). 
1882- ben pedig o 1 d e r m a n - n á  lett (városi 
tanácsos).

E minőségében vivta ki aztán Londonban azt 
u liszteletet és szüreteiét, hogy 1888-ban meg
választották London város 1 o r d m a j o r-jává : 
főpolgármesterévé. Aki ismeri a londoni viszonyo
kat. az tudja, hogy ez nagy szó volt, mert K e y s e r  
billní k a t h o l i k u s  volt, pedig Angliában, a vallási 
türelem hazájában minden más keresztény és nem 
keresztény vallás rokonszenvesebb, mint a katlio- 
likus, mert az anglikán vallás csak a katholicziz- 
muslól fél. Zsidó lordmajor már többször volt. 
de katholikus századok óta nem. Az anglikán papok 
mindent elkövettek ellene.

De Ke y s e r  rokonszenves föllépésével, meg
merő modorával, imponáló külsejével s még inkább 
nagy jótékony adományaival lassankint elhallgat- 
tatla összes ellenfeleit, s minden körben tiszteletet 
tudói t szerezni magának.

Egy évvel később ő volt a párisi világkiállítás 
brilt főbiztosa és e minőségében olyan bevonulást 
tartott Parisba, mint egy nagy állam fejedelme. 
Számos külön vonat vitte P a r i s b a  az ő kísé
retét s egész Ilotel-t bérelt ki a maga számára, 
ahol félluczat diszfogata állott. A vasúthoz eléje 
ment az .elnök, is, a miniszterekkel s a bevonulás 
olyan impozáns volt, hogy csodás fényéről még 
ma is beszélnek a párisiak.

Egy heti párisi idézése bele is került százezer 
fontba (ötnegyed millió frt).

Ugyanilyen fogadtatása volt a belgák fővárosá
ban is, ahol szintén látogatást tett,

Szóval a lordmajor állásának díszt és fényi 
kölcsönzött és tiszteletei szerzett. El is költött egy 
év alatt egy pár milliócskat. De maradt még neki 
hatalmas vagyona, melyből a legutolsó időkig bőven 
teljesitette emberbaráti feladatait.

A múlt héten halt meg 65 éves korában.

Pinczér és tanító.
Ó-Becsén, a gazdag Bácskában, egyik tanyai 

római katholikus iskolában egy kiszolgált pinezért 
alkalmaztak tanítóul. A sok érdekes újdonság közt, 
a melyekkel a napilapok mostanság megtöltvék. 
az olvasó-közönség legnagyobb része bizony ügyet 
sem vet erre a nevetséges rövid kis hírre. Hát ki 
törő tik az ó-becsei tanyai iskolával, ki törődik a 
kiszolgált pinczérrel ? Bizony senki I



Vendéglő
bérbeadás.

A sétatér-utczában levő Koch- fé l e  
vendéglő

bármikor átvehető.
Melegen ajánljuk, ezen tisztán polgári 

közönség által látogatott és kitűnő helyen 
levő s ö r c s a r n o k o t ,  a vendéglős urak 
figyelmébe.

Közelebbi felvilágosítást a p o lg á r i  
serfőzd e r.-t. i g a z g a t ó s á g a  ad. 
B u d a p e s t, u é p sz in h á z -u tc z a  22.

VI, A ndrássy-út 87 'a  Millenium kávéim nál szemben',
V  i  t i i n t o t t r o  * !ÍIÖS evben a budapesti országos kiállításon. 
ü l t U l l t v  U Y C /  . ib89. évben a párisi világkiállításon.

Ajánl konyharuhákat minden nagyságban
>zakács. pék, czu k rász . hentes stb. szám áraKabátok zsinurvelezböl irt 150. 2 fli.i
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Acetylen világítási vállalata
Budapest, IV. Harisch-bazár 19.

Készít magyar királyi szabadalmazott
Acetylen-fejlesztőket.

berendez magánlakásokat, egyes házukul, ! 
utczákal. nyaralókat, vendéglőket, kávéházit- j 
kát, gyártelepekéi, vasúti és hajóállomásokat | 

A berendezés költsége igen olcsó.
A jelenkor legszebb világítása és olcsóbb j 

mint a petróleum-világítás.
H a ris-b az á ri Üzletünkben m egtek in thető ' egész nap.

Aeetylen-fejlesztők raktáron vannak és beren
dezések azonnal eszközölhetök.

„Artesia*4
budapesti vendéglősök szikviz- és pezsgő-italok 

gyára részvény-társaság Budapesten,
VI., Bajza-utcza 34. VII , Gizella-ut 43

Az Artézi savanyuviz a legjobb és legegészsé
gesebb üdítő Hal úgy borral, mint bor nélkül.

Kiismert orvos-tanári tekintélyek altul gyom or 
és em ész té s i bántalmak megszüntetésére ajánl- 
látott.

Ezen savunyiiviz. mely Budapesten a legolcsóbb, 
azonkívül '/*— 1 és l*iS literes porczellán dugó* 
val. légmentesen elzárt paluczkokban pontosan 
házhoz szállítunk, lehetővé teszi, hogy a legszegé
nyebb ember is. kevés pénzen, megszabadulhat 
olyan betegségtől, melynek gyógyiása sok pénzt 
és sok időt vesz igénybe. A vendégős uraknak azl 
Artézi savanyuvizet 2 literes parafa-dugóval elzárt 
paluczkokban is szállítjuk.

Vidéki megrendelések pontosan eszközöltetnek.
T elefon  25 57.

Mi azonban elég érdekesnek es érdemesnek 
tartjuk a dolgot arra. hogy egy Kicsit gondolkoz
zunk rajta. Minket ez a kis hir közelebbről érint, 
mert a mi szakmánkból került ki az a férfiú, a 
kinek a jó Isten úgy felvitte a dolgát, fel egészei) 
a tanyai'tanítóságig. Eltűrhetjük a napilapok iro
nikus megjegyzéseit, mert bármit beszelnek is. a 
a tény mégis csak az, hogy a pinczérból tanító 
lett. Képzeljék csak el, kérem, egy pinezér, a ki 
rendes körülmények közt csak a nevét tudja helye
sen leírni és a számolásban csak az összeadásig 
vitte (mert erre mesterségében szükségé van), taní
tóvá avanzsiroz ! Hallottuk már, hogy egy keres
kedő-segédből iró. a néptanítóból meg miniszter 
váll, de pinezérből tanító, ezt soha! Nem csoda 
tehát, ha a napilapok ilyen mozgalmas időkben is 
helyt adnak e hírnek* demonstrálván ezzel, hogy 
a gazdag Bácskában is már oly szegény a római 
kalbolikus eklézsia, hogy maga — tanít a pinezér.

De vegyük a dolgot komolyan. Korántsem akar
juk azt állítani, hogy a pinezér hivatott arra, hogy 
gyermekeket neveljen, bogv a népet oktassa es 
hogy a templomban kántáljon. Ganymed ifjai es 
a pedagógusok közt bizony alig lehet párhuzamot 
vonni es most sem jutott volna eszébe senkinek, 
hogy egy kalap alá vegye őket. ha a napilapok 
olyan sértő megjegyzéseket nem lesznek, l lát bizony 
mi sem helyeseljük, hogy a pinezérből tanító lesz. 
Vau elég okleveles tanító, szerződtessenek ilyet; 
futja a római kalbolikus egyház pénzéből A pinezér 
pedig maradjon pinezér. Hja, hanem ez már aztán 
valamivel nehezebb.

Mert lessék meghiimi. ha az a pinezér nem lett 
volna .kiszolgált« pinezér. ha tanult szakmájával, 
kél kczemunkájával meg tudta volna keresni az ő 
mindennapi kenyerét, bizony nem aspirált volna 
a tanyai tanítóságra. Azt hisszük, hogy mindentől 
eltekintve és bármily nyomorúságos is a pinezér 
sorsa a legtöbb esetben, mégis jövedelmez 
annyit, mint az ó-becsei tanítói állás. Azért pedig, 
hogy ez utóbbi állásban naponkint csak néhány 
óráig tart a foglalkozása, a nap fenmaradó részét 
pedig nem mint pinezér. hanem mini vendég tölt
heti a korcsmában, azért eléggé kárpótolja a 
pinezért az a tudat, hogy hivatását, melyet maga 
választott, becsülettel tölti be. Mert ki ne volna 
inkább szaktársai által tisztelt es becsült pinezér, 
mint mindenki által kigunyolt pinczér-taniló !

Nem is az ellen van kifogásunk, hogy a napi
lapok ezt a tanító-szerződtelést kárhoztatják, hsak 
az a kicsinylő hang nem tetszik nekünk, a mel\en 
ez alkalommal is beszelnek rólunk. Meg szoktuk 
ugyan mar. hogy nem vesznek bennünket komolyan, 
nemcsak mint egyes embert, hanem meg mint tes
tületet sem. Semmibe sem veszik egész szakmánkat : 
mi csak Pislák. Jóskák. Jean-ok vagyunk.

Folytonosan fáradozunk és igyekezünk, hogy 
változtassunk ezen. Kétségtelen, hogy már sokat 
elértünk, de még korántsem mindent. Ha elkép
zeljük. hogy nálunk ezelőtt a pinezér csak annyi 
volt. mint egy hordár, be kell ismernünk, hogy a 
helyzet ma mar mégis javult. Tekintélyes emberek 
kerüllek ki sorainkból és sokan vannak köztünk, 
a kik előtt a tanyai tanító még mélyen leemelheti 
a kalapjai és a kik meg olyan társadalmi poziliót 
fognak maguknak szerezni, a mely a tanyai tanító
ságnak magasan felelte all. Ezt a poziliót tisztán 
a maguk erejével szerzik meg maguknak, nem az 
anyagi jólét revén, hanem értelmi képességük által, 
a mely őket a jóléthez juttatja.

Nem kell tehát olyan ironikusan beszélni a 
pinczérről általában. Kétségtelen, hogy nem min
den pinezér áll hivatása magaslatán; hogy nem 
mindenki tudja megszerezni magának azt a tekin
télyt, a melyre a piriczérnek epugy szüksége van 
hivatásában, mint bárki másnak. Ezen gyengébb 
egyesek érdekében kell dolgozni az összesednek,
ha azt akarjuk, hogy az összeség ne szenvedjen ez 
egyesek gyöngesége áltál. De ha kellemetlenek is 
az ilyen inczidensek, mégis van egy jó oldaluk is! 
Az, hogy eszünkbe juttatja, Iiogy még távol állunk 
altot, hogy szakmánk mindenki által teljes mérték
ben méltányolva és becsülve legyen. Az ilyen köz
leményekből kilátszik a lóláb.

Fordítsuk tehát hasznunkra e leczkét, igyekez
zünk azon, hogy szakmánk kvalifikáczióhoz köttes
sek és értessük meg a nagy közönséggel a mi hiva
tásunk magasabb i;i lékét. Nekünk kell megtanítani 

j a közönséget arra, hogy distinguálni tudjon pin
ezér és pinezér közt. Az a falusi pinezér. a ki 
tulajdonképen a mészáros mesterséget tanulta 
bárom vagy négy esztendeig, de mivel a gazdája 
mészárszéke mellett korcsma is volt és ő olt némely
kor kiszolgált, inkább a pinezér czimet használja, 
mert ez neki jobban tetszik. Azután feljön a fővá
rosba. itt a szerint, a mint előbb elszegődhetik, 
vagy pinezér vagy mészáros lesz. 11a véletlenül 
pinezér válik belőle, vesz magának egy fekete 
kabátot és egy ideig igy, később pedig már frakk
ban és nagyobb helyiségben »5zerviroz«, és nem 
mondhatnók, hogy a pinezéri kar díszére válik

A rendszeresen képzett pinezér, a ki néhány 
középiskolai osztályt sikeresen végzett, azután egy 

i előkelő vendéglőbe, szállodába vagy kávéházba 
i kerül, a hol szakmáját praktikusan megtanulja, 
( időközben a szakiskolát látogatja, elsajátítva itt a 

müveit társaságban nélkülözhetetlen reális isme
reteket, később pedig külföldre megy hogy nyel

veket tanuljon, a szokásokul lassa ts elegánsan 
viselkedni tudjon, az ilyen pinezér határozottul! 
felette all általános műveltség dolgában, ugy mint 
tapasztnllsaghaii mindenféle néptanítónak es : / 
ilyen pinczérről azután nem merészel senki sem 
kicsinylőlegnyilatkozni. A pinczér-iiemzedekel tehát 
nevelni kell és segítve lesz a mi bajunkon.

Es ez a szakiskola által el is lesz érve.
Svli. I.

vmiMtmít t fm vrnw i ?ó m  m óó ?ó ?
Herkules-fürdö bajairól.

Ilerkules-fürdő konyhasólurtalmu kénesfürdői 
és konyhasó-forrásainál fogva — melyek ilyen 
összetételben es mennyiségben egesz Európában 
páratlanok tudvalevőleg egyike hazánk leg
híresebb gyógyfürdőinek, a mihez hozzájárul kedvező 
fekvése a Kelet és Nyugat határvonalán, ugy hogy 
ez a körülmény predesztinálja arra. hogy a kon
tinens egyik legelső rangú és leghíresebb gyógy
fürdője legyen, — amint nyolc/, évvel ezelőtt 
volt is.

Akkor balt meg ugyanis a fürdő zseniális es 
érdemes bérlője, Tatáré/.} Károly, amiért a fürdőt 
uj kezekbe kellett adni. \ »Budapestéi'TagblalD ez. 
lap most kel ismert orvos aláírásával hosszabb 
czikkben foglalkozik a fürdőtelep sülyedésével.

Ennek okát abban keresik, hogy a fürdői a 
kormány a n\ ilvános pályázat mellőzésével 1888-ban 
a Temesi Takarékpénztárnak adta bérbe s ezt a 
ballépést még azzal is tetézte, hogy 1892-ben újabb 
17 esztendőre hosszabbította meg a szerződést, 
mely most mar 32 esztendeig teszi a takarék
pénztárt úrrá a fürdőn

Ezzel a szerződéssel egyúttal 30°/0-os bérfel- 
.-Kiélési engedélyezett a minisztérium nemcsak a 
szobák és fürdők után, liánéin azt is megengedte, 
hogy kiszolgálás czimén napi 30 krl szedjenek be 
(az eddig heti 1 Irt helyett). A földművelési mi
nisztérium. melv a fürdői bérbe adta, még tovább 
is elment a bérlő előnyére. A szezon azelőtt 3 fi 
hetes periódusból állott, ezt kellőre redukáltak 
ugy. hogy a főszezon június l-től szeptember 
1-éig. tehát teljes bárom hónapig tart (azelőtt fi 
hétig), mely idő alatt a 30° 0-al már úgyis fel
emelt árakat további 30°/0-al felemelik.

A kormány ezzel szemben kikötötte:
1. A kurszalon mögött levő barakkok helyen 

a bérlő köteles egy modern szállodát építeni fé
nyes homlokzattal s berendezéssel s oly módon, 
hogy a fedett folyosó kösse össze a kúrszalomuil.

1 A Gserna jobb partján levő orfeum mellett 
szép villa építendő, legalább fiO 80 szobával, 
szolidan, csupa kőből. A terveket a bérlő takarék- 
pénztár köteles jóváhagyás végett a minisztérium
ban bemutatni.

3. Legföljebb 3 év alatt köteles a bérlő a ki
jelölt uj területeket parkozlalni s egy meteorologiai 
oszlopot fölállítani,

Mindezeket legkésőbb 1895. év végéig kell tel
jesíteni s a befektetéshez szükséges 200.000 írt 
fejében kapta a takarekpenztar a fentebb említett 
roppant kedvezményeket.

A kedvezményeket ti rmészelesen a bérlő azon
nal a legnagyobb mértékben kiaknázta máris, de 
a kötelezettségeinek még nem tett elegei. De sőt 
számos albérlőnek, vendéglősnek, üzletembernek 

( olyan hatalmasan felsrófolták a bérösszegéi, hogy 
azok most. amikor az elhanyagolt fürdő látoga
tottsága egyre csökken, ki vannak téve a teljes 
vagyoni lönkrejutasnak. Sok albérlő már el is 
hagyta a fürdőt.

A szerződés 2. pontja értelmében a bérlőt arra 
is kötelezték, hogy a Itudóit-. Stefánia- es Ferenez 
József - s/aillodák földalatti helyiségeiben szegény 
betegek részére ölesé) szobákat rendez be napi fiö 
kiért. E helyeit a bérlő az említett helyiségeket 
albérlőnek adta ki. s ez fi 8 agyas tőim g- 
kvárlólyokal csinált belőlük, ami nemcsak köz
egészségellenes, de egyúttal veszedelmes is, mert 
a fürdőn könnyen támaszthat járványokat.

A takarékpénztár a szerződés megtartásáért 
nemcsak (>5,000 frlnyi kaucziójával, hanem egesz 
vagyonával felelős s ki van mondva, Iiogy a szer
ződéses pontok meg nem tartása esetén a kincs
tárnak jogában áll minden b í r ó i  k ö z b e n j á r á s  
é s fel  m o n d a s n ő i k  ü l a s z e r z ő d é sí. f e l 
b o n t  o I t n a k t e k i n t e n i, vagy a bérlőt a szerző
dés pontos megtartására kényszeríteni. Joga van a 
kormánynak szerződésszegés esetén a bérlő költsé
gére és veszélyére újabb bérlőnek kiadni,akár árlej
tés : akár megegyezés utján, még pedig anélkül, hogy 

I ez újabb bérletből a szerződésszegőre háramló kárért 
bárminő felelősséget vállalna. Ilyen cselben joga 
van a kormánynak a bérlő tulajdonát képező 
mindazokat a tárgyakat visszatartani, melyek a 
fürdő üzeméhez szükségesek s meg nem egyezés 

| esetén ezek értékét bírói becsüs állapítja meg. Ibi 
i az uj kezelés fölösleget eredményezne, ezt u fólös- 
I leget az államkincstár javára Írják, 
j Az ilyen szerződésbontás esetén a kauezió min- 
• denosetre az állam tulajdonába megy át.

I lerkules-fürdő, mint gyógyhely, nemcsak a bér- 
, összegnél fogva hoz jövedelmet az államnak, hanem 
| mint adóalap is pompás hely, mert a fürdő <•- 
i egesz környékén számos adófizető állampolgár 
, adójának alapját képezi A fürdő hanyatlása tehát 

elértékteleníti az ogé-z környék ingatlanait s meg-



fosztja keresetüktől a kenyérkeresők ezreit. A kor
mány a szakadatlanul hangzó panaszok daczára 
egy lépést sem lett még.

Azt kérdezzük, — igy szól a czikkiró, — meddig 
nézi még az állam a kincstár és a polgárok rop
pant kárára tétlenül ezt a gazdálkodást ? Erre 
aligha lehet mentséget találni. Vagy talán azokat 
a személyiségeket akarja a kormány korlesszol- 
gálataikért jutalmazni, akik a Temesi Takarékpénztár 
élén állanak (állítólag a Haas és Deutsch ezég)? 
Ezt mi nem kutatjuk.

Appellálunk a nyilvánosságra és a törvény
hozásra és kérdezzük: Törvény szerint érvényes*o 
az a szerződés és fennáll-e. mely a kormány és a 
Temesi Takarékpénztár közt köttetett? Ha nem ér
vényes, mi czélból kötötték azt? Csak nem azért, 
hogy 32 esztendőre a Temesi Takarékpénztár kezére 
játszák Herkules-fürdőt ? Vagy ha érvényes a szer
ződés, mért nincs bátorsága a kormánynak erélye
sen fellépni a bérlők ellen s szerződésük meg
tartására kötelezni?

Úgy látszik, hogy az említett pénzintézet a 
hazának nagy szolgálatokat lett, hogy megengedik 
neki a szerződés lábbal tiprását!

így szólnak a panaszkodók; kiváncsiak vagyunk 
a válaszra.

Jelentés
a „Budapesti pinczéregylet" 1897. deczember 
hó 20-án a belvárosi társaskör termében 
(IV.. kalap-utcza 17. sz.) ta r to tt karácsonyfa- 

ünnepélyről.

Stiassny Ferencz, Központi pályaudvar
Scherübl Károly, vendéglős ......................
Schwartzer Ferencz, vendéglős..................
Tömön C. L., Conlinental-szálloda ..........
Taussig László, Nyugoti pályaudvar..........
Takács .1., Muhr-féle vendéglő ..................
Vógh Miklós. Jahn-féle étterem..................
Wawrek Károly, Boyal-szálloda..................
Zidarits és Tassv, Drechsler-lele étterem 
Zöchling Ferencz, Központi szálloda

Összesen...
Ki a d  á s :

43 gyermeknek adott ruhanemüekért szám
lák szerint ..........................................

Készpénzbeli ajándék egy egyleti tag után
maradt nyomorék-árvának ..................

Karácsonyfa feldíszítése és pedig: alma, 
dió, narancs, sütemény, díszítés, gyertya
stb. ért ..................................................

45 diós- és makos-palkó .....................
Szegény gyermekek kétszeri meguzsonnaz-

tatásáért ..........................................
A terem- és világításért..............................
Nyomtatványokért és pedig: 500 drb meg

hívó, 400 drb boríték és 200 drb ki
mutatás ......................................

Különféle kiadások és pedig: 26 darab 
levelező-lap, a karácsonyfának és a 

gyermekruháknak az ünnepélyhez való 
szállításért, a meghívások és a jelen 
kimutatás kihordásáért stb...........

14.05 
2.— 
2 . —  

3 0 .-  
14.75 
8 .-
9.20 

4 2 .- 
25.15
5.20

814.73

557.83 

5.—

58.09
15.75

19.61
14.20

19.25

14.50
összesen... 704.23

Az adakozásokból és a gvüjtőivekben befolyt 
összesen 814 frt 73 kr., melyből 43 gyermek 
(23 fiú, 20 leány) téli ruhával lett ellátva, s ma
radt még a segélyalap részére (fond perdu) 110 frt 
40 kr., mely szép eredmény csak a nemes össze- 
működésnek és egyetértésnek köszönhető.

Alulírott bizottság köszönetét mond a pin- 
ezér egyletnek, úgymint, a felruházott gyermekek 
nevében mindenekelőtt a t. gyüjtőív-tulajdono- 
soknak szives fáradságukért, szintúgy köszönjük 
a mélyen tisztelt hölgybizottságnak: főtiszt. Ki s s  
Ágoston, ferenezvárosi lelkész úrnak ünnepélyes 
szónoklatáért: a tekintetes s z á l l o d á s o k ,  v e n 
d é g l ő s ö k  és  k o r c s m á r o s o k  t e s t ü l e t é 
ne k :  S c h a 1 e k Mária ő nagyságának, valamint 
G l ü c k  Frigyes, K r i s z t  Ferencz uraknak és a 
S c h a c h n e r-ezégnek ajándékaikért, és végül 
mindazoknak, kik ez ünnepély sikeréhez hozzá
járultak, legszivélyesebb köszönetünket mondjuk.

Mérleg:
Bevétel ......................................  814.73
Kiadás ......................................  704.23
Marad a segélypénztár javára ... 110.50

Budapest, 1898. január 10-én.
.1 rendexö-bhottsáy.

A 110 frt 50 kr. Összeget a .Budapesti pinezér- 
egylet. elnöksége átvette és az egyleti pénztárban 
elhelyezte.
H u szn i/á k  Ferencz, K iss  H e n r ik ,

titkár. ehlök.J e g y z e t :  A gyűjtő-ivek és számlák betekin
tés végett az egyleti irodában vannak elhelyezve.

í®* a?®* 0R x&ctiölot fcflpí £1̂
Nászlakomák a középkorban.

Kimutatás az 1897. évi karácsonyfa-ünnepély 
alkalmából gyűjtött adakozások és azoknak 

hováforditásáról.
Bevétel :

Vendéglősök reggeli asztal-társasága ado
mánya ......................................................  10.—

Schalek Lipóiné ö nagysága adomány a ... 25.—
Glück Frigyes úr adománya ...................... 10.—
Krisi Ferencz úr adománya .................  ... 10.—

.7 következő gyűjtő- urak ivén :
Balda Nándor, Hungaria-szálloda .............. 14.—
Baar és Marczinka. vendéglő a kis pipához 5 .—
Burger János, Elked-féle vendéglő .......... 2.—
Böhm és Kovacsik, Prindl-féle étterem ... 26.20
Céh János, Virágbokor étterem .............. 106.—
Cznrmühl István, Nemzeti Gasino .......... 11.50
Cservény és Anti..........................................  9.10
Dotzauer Antal, vendéglős..........................  5.60
Dávid és Kaszás, Putzer-fele étterein .....  10.20
Elun János, Pilseni sörcsarnok.................  16.25
Etil Lajos, kiskorona vendéglő..................  6.40
Eger Gyula ..................................................  1.—
Eckerth István, HeII féle vendéglő .......... 16.
Fábos Ödön, Lukács-féle étterem ..............  17.60
Feicht Károly, Rémi-szálloda......................  6.35
Gönye Ede, Angol királynő-szálloda.......... 2.80
Gregor Lajos, Lippert-féle étterein .......... 5.90
Giskra Ede, Nemzeti Gasino ......................  3.—
Hack István, Budweis-féle étterem .......... 10.30
König Jakab, Hungaria-szálloda..................  8.20
Kiss Henrik. Förster-féle étterem .............. 17.90
Krassy Bódog, Bristol-szálloda ..................  8.15
Kroner Alajos, vendéglős ..........................  2.30
Labes Frigyes, Főherczeg Istvan-szalloda 10.40
Littman József, Nemzeti-szálloda .............. 13.—
Lőrincz János, Angol királynő szálloda ... 10.—
Mitrovátz Adolf. Bratin-féle étterem .......... 16.70
Moszer Károly, Pannonia-szálloda ..........  27.20
Mundt Lajos, Szikszay-féle étterem.......... 25.80
Musznvák Károly, Vigadó vendéglő.......... 10.60
Mayer Ferencz, vendéglős .......................... 1.70
Marczinka Ferencz, Főherczeg József-száll. .70 
Mondschein Ferencz, Monopol-szálloda ... 6.70
Neiser Ferencz, Gentrv Club...................... 21.40
Neusiedler Géza, Szikszay-féle étterem ... 5.22
Ohmann Jakab, Continental-szálloda.......... 36.
Popián Zsigmond, Csalányi-féle vendéglő... 15.—
Plachv Imre, Erzsébet szálloda..................  5.10
Heinprecht Károly, Mádai-féle vendéglő ... 9.70
Huef József. Angol királynő szálloda ...... 2.80
Stölzl Nándor. Vadászkiírt-szálloda.......... 25.50
Simon Alajos. Páris városhoz (szálloda) ... 19.61
Szerelni Mátyás, Orient*szálloda .............. 2.50

Napjainkban a nászlakomákon is jól élnek és gyak
ran alig van végé-hossza az evésnek, ivásnak. Olyan 
hatalmasan lakomázni azonban, mint az különösen Né
metországban szokásban volt, a mostani kultúrától el
gyengült idegzetű emberek nem tudnak.

Azok, akik a vaspánczél alatt nem rogylak össze és 
a dárdát sétabot gyanánt forgatták, képzelhetőleg hatal
masan nekiláthattak a serlegnek és az eledeleknek.

Természetesen a királyok, herczegek, az ország ha
talmasai voltak első sorban azok, akik a polgárságnak 
mintaképül szolgáltak a lakomázásoknál is.

Amikor a cseh Ottokár 1264-ben összeházasította 
szépséges unokahugát, a brandenburgi örgrófnét, Béla 
magyar királylyal, amint Horneck Ottokár, az akkori 
idők krónikása mondja, annyi volt a bor, hogyha két 
ország hozzálátott volna az iváshoz, mégsem fogyott 
volna ki az ital a lakodalmi ünnepségek alatt.

Rengeteg hizó és szarvasmarhát öltek le, baromfit 
nem is számítva, de mindent elfogyasztottak, alig négy 
hét alatt. A Duna hajói alig győzték hordani az eledelek 
tömegét.

Egy életvidám nemes ifjú lakodalmán, amint azt a 
nemes urfi mentorának feljegyzéseiből megtudjuk, a 
következőképen mulattak és élvezték az asztal gyö
nyöreit.

Hét napig tartott a táncz. vívások, lándzsatörés, kop- 
jadobás, lovagi tornák, alakoskodások, tűzijáték és mind
ezeket persze nem nézték végig éhes gyomorral és ki
száradt torokkal.

Az étrend volt: 113 egész szarvas, 98 vadsertés,
162 őz ,2292 nyúl, 470 fáczán, 3910 gyöngytyuk, 22,687 
fogoly madár, 88 vesztfáli sonka, 370 ökör, 1579 borjú, 
421 bárány, 300 hizlalt sertés, 377 malacz, 3000 hiz
lalt kappan, 12897 dión hizlalt baromfi, 3550 liba, 
40,837 tojás, 117 mázsa zsir, 6960 pisztráng, 117 hal
pástétom, 470 különösen nagy csuka, 15,800 ponty, 5 
tonna osztriga, 40,837 tojás, 1787 akó rajnai bor, 2000 
akó magyar bor. A fűszerek és az édességek 12,743 
tallérba kerültek csupán. A nagyúri vendégeken kívül 
az uraság falujának szegényebb lakosságát a lakodalom 
alatt jóltartoliák és ennek a költségeit udvariasságból 
nem is emliti a krónikás.

IV. Frigyes herezog esküvőjét is leírja az ünnep
ségeket rendező főudvarmevter és itt képzelhetőleg még 
nagyobb számok szerepelnek.

Jellemző azonban beszámolójának vége: »Sohasem 
ajánlanám valakinek, legyen bármily tudós, okos és 
ügyes, hogy egy herezegi nászlakomával és az ezzel 
járó hetekig tartó ünnepségek rendezését magára vál
lalja, amint én tettem. A fáradalmak életem végéig 
tönkretették az egészségemet és az egész óriási fárado
zásért nem kaptam egyebet, mint egy hat tallért érő 
gyűrűt és egy koszorút.«

A hatalmasokkal természetesen a vagyonos polgár
ság is versengett.

Elmondani sem igen lehet, mennyit ettek-ittak.
A rendes vendégasztalnál ültek a férfiak és férjes 

asszonyok, a hajadonok és gyermekleányok, akkori szo
kás szerint, nem ülhettek a nős emberekkel és a felesé
gekkel egy asztalnál. Külön asztaluk volt a trombitások
nak és a gyermekeknek is. A zenészek mellett készített 
emelvényen ültek a bohóczok és csepürágók, akik a tár
saságot nótáikkal mulattatták.

Ezeken a nászlakomákon persze olyan szenvedélye
sen szorongatták a kancsókat, úgy nekiláttak az ivásnak, 
hogy az egész tisztelt társaság az asztal alatt hevert.

Az általános rózsás hangulatot a szolga és konyha - 
személyzet borravaló gyűjtésre használta fel. Kenyér
bélből utánzott, aranyozott ételeket hordottak fel és 
mindenki adott valamit a szakácsok részére. Jött azután 
a pecsenyesütő, a pinczemester, a nyársforgató, kukta, s 
meg a tányérmosogatók is. Végtére a szegényeknek gyűj
töttek alamizsnát. Szerencsére az a rengeteg borravaló 
osztogatás századunkban már nem szokásos, azért ele
gendő az is, ami még megmaradt belőle.

A parasztok síppal, dobbal jöttek, és hogyha egy
szerűbb eledelekből is, de jól laktak. »A hentes lako
dalma® (Metzens Hochzeit) czimíi régi költeményben 
meg is énekelték azt a mulatságot.

Természetesen tt is ittak rengeteget és amint a 
nagy dáridóknál, ivásoknál napjainkban, a mi vidékein
ken, de különösen a Bánságban szokás, általános vere
kedés lett a dolog vége, amelyen sokak fejét beverték, 
hogy meg ne sántuljanak.

A polgári lakodalmak alkalmával a városháza kivi
lágított termében tánczoltak.

Nagyokat dobbantottak ; eljárták a négy évszak tán- 
czát, a párnatánezot és a fáklyatánezot, amely lakadal- 
mas táncz még manapság is divatban van a porosz ud
varnál.

E tánezok alól a föméltóságok, sőt a papok sem 
vonhatták ki magokat. Amint a leírásokból látható, de
rék elődeink a középkorban tudtak élni és vigadni.

P éte ri! Je n ő .

A bécsi konyhamüvészeti kiállításon 
nyert kitüntetések.

Mint tudjuk, a kiállítási jury elnökének ü r e s s e l  
Adolf berlini udvari vendéglős urat. alelnököknek 
pedig G u n d e I János budapesti és K u ni m e r 
Mihály bécsi szállodás urakat választotta meg.

A jury részéről a kővetkezők részesültek ki
tüntetésben :

a díszoklevéllel:
G 1 ü c k Frigyes, szállodás 
K o v á c s  E M., vendéglős 
Kom m e r Ferencz, vendéglős 
G u n d e l  János, szállodás 
P r i n d l  Nándor, vendéglős 
P e t á n o v i t s József, vendéglős 
He 11 Ferencz, vendéglős 
S t a d I e r Károly, vendéglős 
B r ü c k n e r József, vendéglős 

az aranyérem m el:
Ko c h  József, vendéglős 
A budapesti vendéglősök p i n c z é r - szak

iskolája.
F r a n c o i s  Lajos és társa 
II ti b é r t  h J. E., Pozsonyban 
T ö r 1 e y József és társa 
K r o n d o r f i  kútvállalat 
T a u s s i g Zsigmond. Pécsett 
S c h r e i b e r  J. és unokaöcscsei 
II e r r m a n n J L.
II a c k e r Mór

az ezüstérem m el:
H e i n Lipót, vendéglős Kelenföldőn 
K e r n  Ferencz, vendéglős 
Fi s c h e r  Béla, Zala-Egerszegen

az elismerő oklevéllel:
D r e c h s l e r  Béla, vendéglős

Bevétel a reggeli asztaltársaságtól
1897-ben.

Január 8. Kammer Ernő.......... 10.—
» 15. Kommer Ferencz ... 16.—
» 22. Gundel János .......... 10.—
» 29. Mayer Ferencz ...... 4. —

Február 5. Petánovits József ... 8.—
12. Prindl Nándor ..... 5.—

» 19. Jalin Ede.................. 5.—
» 26. Lippert Lajos .....  ... 7.—

Márczius 5. Kövessy Nándor...... 12.—
» 10. Glück Frigyes.......... 5.—
» 12. Tábory Ferencz ...... 5.—
> 19. Pelzmann Ferencz... 5.—
» 26. Tóth Antal .............. 4.—

Április 2. Förster Konrád ..... 6.—
» 9. Kovács E. M............. 7.—
» 16. Nagypéntek..............
, 23. Hermáim Ferencz ... 6.
» 30. Wolilfarlh Vilmos ... 6 —

Május 7. Sleinbeisz János ...... 4 . -
» 14. Schwab Antal.......... 4. —
, 21. Schnell József.......... 4 . -
, 28. Dotzimei- Antal . 4.—

Június 4 Scliwach Gusztáv ... 5.—
» 11. Suchy Ferencz ...... 4.—



Junius

Július

Augusztus

Szeptember

Október

November

Deczember

18. Margitsziget..........................  8.—
25. Morbitzer Lőrincz .............. 5.—
2. Psihál János ......................  4-.—
9. Scbodits Antal ............... 4 .—

16. Leimeter János ..................  3.—
23. Novotny Károly ..................  4.—
30. Pavelka Antal......................  8.—
6. Wampetits Mátyás ...........  19.—

11 Bein Lipót (ozsonna).......... 4.
13. Schartner János...............  6.—
18. Bleicher Márton (ozsonna)... 5.—
20. Ünnep .................................. —.—
25. Rajágli Lajos ......................  20.—
27. Hanzély Ferencz.................. 4.—

3. Rácsky János .....................  5.—
10. Noszek Ignácz..................... 3.
17. Bittner Alajos..................... 3.—
24. Ilruska János .....................  3. —

1. Fürst Tivadar...................  4.—
8. Müller és Lipnik ........... 22.—

15. Bell Ferencz ...................... 20.
22. Blaschka István.................. 13.—
29. BoíTmann Henrik .............  7.—
5. Schreiber Károly ...........  6. —

12. Mebringer Rezső............... 8.--
19. PetáUovits József .............. 16.—
26. Dökker Ferencz .................. 7.—
3. Burgemeister ... .

10. Simon Pál ........
17. Ehrmann Pál ... .
24. Ünnep ................
31. Kocli József........

összesen

10.
9.
9.*

387.
Budapest, 1897. deczember 31.

Gumiéi 'János,
elnök.

Morbitzer Lőrinc*, H erm ann Ferencz,
ellenőr. pénztáros.
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A  budapesti szállodások, vendég
lősök és korcsm árosok ip a r tá rs u 
la ta  m inden  h é t p én tek i n ap ján  
re g g e lit  ta r t. és ped ig  :

Február l-é n : Mayer Ferencz, Arany János- 
utcza 8.

Február 11-én: Prindl Nándor, Oktogon-lér.
Február 18-án: Jahn Ede, Andrássy-ul és 

gyár-utcza sarkán.
# **

A z  I— III. kér. szállodások , v e n d é g 
lősök, bor- és sörm érők ipartár
su la ta  szerd a i ö ssze jö v ete le i a k ö
v e tk ező  napokon tarta tn ak :

Február 3-án: Buchinger Alajos, 1. tárnok
it tcza 14.

Február 9-én: Peyerl József. 11.. Margit- 
utcza 15.

Február 16-án: Wickhardt Károly, Bl., Lajos
it tcza 77.

Borvizsgáló szakértő bizottság. A mester
séges borok készítésének és azok forgalomba ho
zatalának tilalmazásáról szóló 1893: XX11I. t.-czikk 
végrehajtása tárgyában 1897. évi augusztus hó 
23-án 53.850. sz. alatt kiadott rendelet 20. §-a 
értelmében Budapesten és Kolozsvárott fölállított 
állandó borvizsgáló szakértő bizottságokhoz a ke
reskedelemügyi ni. kir. miniszter az 1898. év tar
tamára a következő tagokat nevezte ki, még pe
dig: 1. a budapesti bizottsághoz: elnökül dr. 
W a r t h a  Vincze miniszteri tanácsos, műegyetemi 
tanárt, tagokul: J á 1 i cs Géza bornagykereskedőt, 
egyúttal mint elnökhelyettest is, továbbá A b e 1 e s 
Zsigmond bornagykereskedő, G u n d e 1 János ven
déglős, budapesti lakosokat, továbbá P a l u g y a y  
József pozsonyi és Le n e k  Gyula soproni lakos, 
bornagykereskedőket; 2. a kolozsvári bizottsághoz : 
elnökül S i g m o n d  Dezsőt, a kolozsvári kereske
delmi és iparkamara elnökét, tagokul pedig T a  ha  
Lajost, a kolozsvári kir. gazdasági intézet tanárát, 
egyúttal min! elnök-helyettest is. továbbá Na g y  
Gábor vendéglős, D. De á k  József és F a r k a s  
Samu borkereskedő kolozsvári lakosokat, valamint 
E ő r y  Tivadart, az erdélyi pinczeegylet titkárát, 
szinten kolozsvári lakost. A titkári teendők egyik 
részének teljesítése ez évben is a budapesti bizott
ságnál dr. Gs u r y  Jenő miniszteri fogalmazó, a 
kolozsvári bizottságnál pedig dr. R u z i t s k a Béla 
egyetemi assistens bizottsági titkárok feladatát 
képezendi.

A budapesti vendéglősök és pinezérek bálja,
melyei február 17-én rendeznek a R o y a l  szálló 
összes termeiben, — az eddigi jelekből Ítélve — 
még sokkal fényesebb és mulattató!)!) lefolyású 
lesz, mint az előző bálok. A rendező bizottság 
tagjai valósággal bámulatra méltó buzgóságot fej
tenek ki. Utalunk a lapunk mai számában közzé
tett báli meghívóra, melyből olvasóink a közeleb
bieket is megtudhatják. Ebből az alkalomból 
fölemlítjük meg, hogy Petánovits József vendég
lősnek buzgó közbenjárása következtében a Űz e t 

t é l  és Deutsch nyomda és műintézeti ezég a 
csaknem 300 frt értékű báli nyomtatványokat tel
jesen ingyen szállította.

Vendéglősök reggelije. A jan. 28-án tartott ven- 
déglős-reggelin, mely a .. V i r á g cs o k o r “ vendéglő 
nagyobb separée-jéban folyt le, egy kis meglepetés 
is volt. A híres franczia pezsgőgyáros ezég 
R o e d e r e  r Teoíil budapesti képviselője, S a I a c z 
Nándor ur utján, kitűnő pezsgőgyártHiányaiból 
harminc/ üveggel küldött kóstolóba a fővárosi 
vendéglősöknek. A pezsgő pompásan Ízlett s vala
mennyi jelen volt teljes dicsérettel szólt a pezsgő
bor kiváló minőségéről. Mint értesülünk, számos 
vendéglős nagyobb megrendelést is lett a Roederer 
pezsgőből. így győz a jobb!

Az »István-főherczeg« szálloda nagyter
mében január 28-án tartott vendéglősök reggeli
jén G u n d e 1 János szállodás ur a jelenvoltaknak 
tudomására adta, hogy a február 17-én a »Royul- 
szállodában tartandó vendéglősök báljára a D ro
ll e r - féle serfőzde 150 frtol, az E 1 s ő m a g y á r  
r é s z v é n y se r f ő z d e szintén 150 frtot és a 
P o l g á r i  s e r f ő z d e  100 forintot adományozott 
Ezen jelentés a jelenvoltak közt nagy elismerésre 
talált és hosszabb ideig tartott, inig a társalgás 
egy más tárgyra tereiteleti át. A reggeli igen ke
délyes hangulatban folyt le s kivált egy eset kü
lönös felemlitésl érdemel. Miután ugyanis a reg
geliről a vendégek egy nagy része már elbúcsúzott s 
csak egy kis társaság, többek közt Petánovits, 
Skoupil. Francois Lajos, Páris Vilmos, Bittner 
Alajos, Teasdale, Müller ezukrász, Gindert stb. urak 
maradtak együtt a jó Framjois-pczsgő mellett, felkelt 
P e t á n o v i t s  ur és Gundel János házigazdára 
mondott egy szép toasztol, mint egykori tanító
mesterére, aki őt akkoriban többször meg is pi- 
rongatta, ha valamit nem jól cselekedett és ezért 
néki nagy bálával tartozik, mert ma is érzi, hogy 
csak ezáltal tanult valamit, s már régen belátta, 
hogy Gundel ur csak jót akart vele s tőle igen 
sokat tanult. Beszéde folyamán dicsérte továbbá 
Gundel urat, mint azon budapesti vendéglőst, aki 
az első volt, aki Budapesten az étlapokat magyar 
nyelven vezette. Poharát a jelen voltak általános 
tetszése mellett egykori tanítómesterére, jelenleg 
azonban mint legjobb barátjára ürítette; mire hosz- 
szanlartó éljenzés következett G u n d e l  J á n o s  
urra ! Ezzel a kedélyes reggeli véget is ért s 
azon bucsuzással, hogy »viszontlátásra Mayer 
FereneznéL. a legkedélyesebb hangulatban oszlott 
szél a kis társaság \y.

Utóhangok a bécsi konyhamüvészeti k iállí
tásról. Amily szép és tanulságos volt a bécsi 
konyhamüvészeti kiállítás, utólag mégis némi le- 
hangollságot szült az sokak elölt, amiért azonban
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Ács Károly ifj. 
Aich János 
Appl János 
Almsteuer István 
Aubeck Gyula 
Barabás József 
Bányai József. 
Bittner Alajos 
Bittner József 
Blaschka István 
Bojcics Simon 
Bokros Károly 
Brückner József, 
Burger Károly 
Buzik András 
Bcrnhard Ferencz 
Bessenyei Géza

Böhm Emil 
Braun Lipót 
Bucbtler Nándor 
Esik Gyula 
Csizmadia János 
CzurmUhl István 
Dökker Ferencz 
filmér Ferencz 
Egerváry Géza 
Ehmann Pál 
fibm Márton 
Farkas István 
Feitb Tamás 
Fenkl Gyula 
Förster Kon rád 
Fürst Tivadar 
Fábos Ödön

GlUck Frigyes 
Glíick Erős János 
GÜrsch Ferencz 
Gelbmann András 
Givizer Károly 
Götz Ferencz 
llarrer Alajos 
Bein Lipót 
Mell Ferencz 
Hermáim Ferencz 
Herz Itezső 
MolTmann Henrik 
Holzwartb Lajos 
Horváth János 
Horváth József 
Habért Róbert 
Heinzel Lajos

Illits József 
•latin Ede 
Jelinek Antal 
Karikás Mihály ifj. 
Kern Ferencz 
Kersáncz Ferencz 
Kilár János 
Kleinharkl József 
Klivényi Ferencz 
Klosz llermann 
Kocb József 
Kovács K. M. 
Koczor Rezső 
Körber Ferencz 
Kóvesi Nándor 
Kucscra Ricbárd 
Kuncz Ferencz

Kuncz Károly 
Krassy Félix 
Koltay Kálmán 
Kovácsik Ignácz 
Klocliányi Gábor 
Kelemen József 
KrUmel Emil 
Lippert Lajos 
Lobmayer M. K. 
LölTelmann Vilmos 
Löwenstein Nándor 
Lábcs Frigyes ifj. 
Loupal Ricbárd 
Maloscbik Antal 
Maloscbik János 
Maloscbik József 
Marchal József

Marcbal József ifj. 
Mayer Ferencz 
Mayer János 
Mayer József 
Mertl István 
Miakits Antal 
Morbitzer Lőrincz 
Mösstner Ferencz 
Müller Antal 
Marlinschitz János 
Molnár István 
Moszer Károly 
Molnár Elek 
Memlaur György 
Novotny Károly 
Nősek Ignácz 
Németh Zsigmond

Neiser Ferencz 
Odor Kálmán 
Palkovics Ede 
Pavelka Antal 
Páris Vilmos 
Pázmán F. Jakab 
Pelzmann Ferencz 
Petánovits József 
Prindl Nándor 
Psihál János 
Pauly Antal 
Púth Lónárd 
Rajágli Lajos 
Rácsky János 
Reinprecht Károly 
Reitter György 
R eutter Nándor 
Hitler Frigyes 
Rauschcr Ernő 
Rolbstock Károly 
Scepanovszky Zsigmond 
Simon Pál 
Skoupil József 
Sonecker Sándor 
Sperl Flór is 
Stúdiói- Károly 
Steinbeis/. János 
Stöckl Tamás 
Sturm Gyula 
Sturm József 
Schaffliauser Endre 
Schartner János 
Schwab Antal 
Schinidt Ferencz 
Schneider Lajos 
Stölzl Nándor 
Szabó György 
Tábory Ferencz 
Teasdale Ottó 
Tóth József 
Törley K József 
Takács József 
Turiák Ferencz 
Vincze Lajos 
Várady Antal 
Végi. Miklós 
Wagner Vilmos 
Wampetits Ferencz 
Wasserinann Jónás 
Wadlsteiner I 
Weisz Antal 
Wilburger Károly 
Wirth Ferencz ifj. 
Wustinger István 
Werler Lajos 
Wicbodil Jem'í 
Wicliodil Károly 
Woczot Adolf 
Walír Ferenc z 
Zápotoeny János 
Zsidanils Ödön



;« kiállítási bizottságot semmikúp sem lehet vádolni, , 
lianem csupán a bécsi napisajtót. Hogy u bécsi 
újságok a kiállításról szóló tudósításaikban nagyon 
is túlzottak voltak, arról most nem is akarunk 
s/.ólani, de hogy tisztán üzleti machináczióból, és 
hogy egyes czégeknok reklámot csináljanak, oly 
hazug híreket is közöljenek, a melyek Ó Felsége a 
király személyével is összefüggésben állanak, az már 
határozottan megrovandó Igv többek közt a bécsi 
lapokban olvastunk oly nyilatkozatokat is. amelye
ket Ö Felsége a kiállításban tett kőrútja alkalmá
val állítólag — mondott volna egyes kiállítók
hoz. s mi ebben nem is kételkednénk, ha éppen 
n é h á n y  vendéglős az ellenkezőt nem állítaná, s 
nem mondanak, hogy az egész hir hamis, mert. 
mint az egyik vendéglős ur egész határozottsággal 
allilja. ő kel esetben is ott állt, az njságokban 
megnevezett egyik kiállító mellett, s akit a király 
állítólag e szavakkal szólított volna meg: «Örülök, 
hogy önt itt is láthatom, mert renoméja előttem 
ismeretes ; és hasonlokép szólt volna a király egy 
másik kiállítóhoz is. ami azonban - az említett 
vendéglős ur állítása szerint — nem igaz, mert
0  Felsége, a két említett ezég közül, egyiket sem 
szólított meg, s igy az újságokban közzétett hir 
■ sakis megfizeted — reklám. S ehhez nem kell 
több kommentár!

Szagány István polgári vendéglős, folyó évi 
január hó 29-én, éjjel 3 órakor, hosszas súlyos 
szenvedés ultin, éleiének 52-ik és boldog házas
ságának 3-ik évében elhunyt. A temetés január 
hó 31-én délután 3 órakor a gyászházból: V. 
Lipót-körut 30. sz. alatt volt nagy részvet mellett.

Díszes esküvő. I! r ü 11 Mór ur, a Macker Mór 
bécsi cbinaezüsl-áru gyár budapesti képviselője, m 
hónap 30-án déli 12 órakor vezette oltárhoz 
Fi sebe i -  Teréz kisasszonyt, H a j d u s k a  Samu 
tekintélyes fővárosi polgár szép és kedves unoka- 
bugát, a dohány-utezai izr. templomban. A temp
lom színig megtelt nagy díszes közönséggel, mely
nek soraiban ott láttuk a budapesti vendéglősiparnak 
sok tekintélyes képviselőjét, akik őszinte szívből 
kívánlak sok szerencséi és áldást, az ifjú házas
párnak.

Meghívó a „ S z e g e d i  s z á l l ó  d á s o k ,  k a - 
vé sok ,  v e u d é g I ő s  ök és k o r c s m  á r o s o k
1 p a r t u r s u 1 a t a«, valamint a » S  z e g c d i p i n -  
>• z é r - e g y es ü 1 e l« állal saját pénztáruk javára 
189*. évi február hó 10 én, a Tisza-szálló összes 
dísztermeiben közösen tartandó zár t körű táncz- 
v i g á i  o m r a, J u r a n o v i cs F e r e ncz ,  elnök : 
K á s s  J a no s ,  pinczér-egvl. alelnök : H e r e c z k y 
L a j o s ,  vig. biz. alelnök : P r i v á r i  P á l . ipart 
alelnök : K e i li K ii r o I y, pinczér-egvl. pénztárnok ; 
P. a v e s c li i t z N., pinczér-egyl. titkár: O r cl ö g h 
Vi n c z e ,  ipart, pénztárnok; P i l l i c l i  I mr e ,  
ipart, titkár. — Személy-jegy előre váltva I frt. 
'‘>te a pénztárnál 1 frt 20 kr. Család jegy 2 frt 
No kr., este a pénztárnál 3 frt. Páholy-jegy 5 frt.

Kezdete este 8 órakor. — A zenét Urbán Lajos 
zenekara szolgáltatja.

Az aradi pinezérek segélyzö- és elhelyező- 
egyletének kimutatása 1897-ik évről. B e v é t el :  
Házi pénztár 189(1. évről 1897. évre 56 frt 76 kr. 
Tagsági és egyéb dijak 1897. évben 500 frt 20 kr. 
Wallinger József ur ajándéka 20 frt. Aradi polgári 
takarékpénztár ajándéka 15 frt. Aradi pinezérek 
asztaltársaság ajándéka 33 frt 80 kr. Schweinlioffer 
György ur ajándéka 3 frt. összesen 628 frt 76 kr. 
Házi pénzkészlet 1898 ik évre 76 frt 53 kr. — 
K i a d á s : 37 tag részére (pótsegély) 185 frt 70 kr. 
Lakbér 1897. évre 150 frt. .Nyomtatványok 44 frt 
Lgyéb kiadások könyv szerint 122 frt 13 kr. Szak
lapok előfizetése 10 frt 40 kr. Titkár 1897. ■ vi 
tisztelet dija 10 frt. Egyenleg 76 frt 53 kr. Ösz- 
szesen 028 forint 76 kr. Na g y  L a j o s ,  elnök: 
K o v á c s  Is t v á n . alelnök : M a j e r K a r o I y , 
penztarnok : S p i t z e r  Mi li ál v, ellenőr: Kormos 
A d o I f , egyleti iroda-vezető. V a g y o n - m e r I e g 
1898. évről. Házi pénztár-készlet 76 frt 53 kr.
M. 11.183. sz. a. lakarékpéiizlárkönyv szerinti ál
ladók kamattal 2818 frt 34 kr. 9681. sz. a. Óvadék 
a városnál kamattal 390 frt ‘92 kr. 14,371. sz. a. 
takarékpénztári könyv szerinti állndék ós kamattal 
138 frt 69 kr. 51 drb egyleti jelvények a 80 kr. 
40 frt 80 kr. Összes vagyon 3465 forint 28 kr. 
A fent kimut atoll összegen kívül rendelkezik még 
a/, egylet egy értékesen berendezett iroda helyiseg
gel. egy diszzászlóval. 4 drb értékes szallag al és 
6 darab aranyozott szélméescsel. Továbbá az 
1026 frtos kórházi alap, valamint 200 frt értékű 
kórházi leltár az aradi kerületi betegpénzlár ren
delkezésére bocsájtatotl. A könyveket, úgyszintén 
a számlákat gondosan megvizsgáltuk és minden 
tekintetben helyesnek és a legnagyobb rendben 
találtuk. A számvizsgáló-bizottság: ti r ii n e r  
G y u l a ,  számvizsgáló-bizottsági elnök: Kl e i n  J.
< i v u I a , K ö n i g s I o r f e r G u s z t á v ,  szám- 
vizsgáló-bizottsági titkárok.

Jubiláum  dér Pressburger Beugeln. Dió 
zahlreiclien Liobhaber dér Pressburger Spocinliliit wird 
• •s gewiss interessieren, wonn sie erfaliren, dnss die 
Pressburger Beugeln nun selion hald ilir 300-jiihriges 
liibiliium feiern worden. lm Besilzo dér hiesigen Btteker* 
nnung, ileren Archív bis zum Jnlire 1500 zurítckreiclit 

•ind in \\ elcliein nnter Andoréin aiic.h óin mit dér eigen- 
i mügén Lniersclirift dér Kaiserin-Königin Maria- 

l lierosia versohenes Privilégium vnrwnlirl wird, beflndet

s ie t i  c i n  D o k u m e n t ,  l a n t  w e l e l i e m  in B r e s s b i i r g  s e i t  i 
<1 o in Ü s t  e  r  m  o n  I a  g  o d  e  s  J  a  Ii r  e  s  15 9 9 ,  B r  e-
1 z e  n  u n  d  B e  u  g  e  I e  r  z  o u  g  l w  e  r  d  e  n.  L e i d e r  isi
d é r  N a m e  d e s  E r f i n d e r s  d é r  B e u g e l  n i r g o n d s  a n g e g e b e n ,  
s o n s t  k ö n n t e n  i l im d i e  P r e s s b u r g e r  B ű é k o r ,  w e l c h e  
i Ii r  <1 r  e  i Ii u  n d  e  r  t j  ii Ii r  i g e s  B e  u g e  I j  u  b  i-
I ii i i  in i m  .1 a  h r  e 18 9 9  i n  f  e i e  r  I i e Ii e  r  W  f i s é
b  <• g  e  ti e  n  w  o  11 e  n .  a  u <• Ii n o c Ii e  i n  s  e  Ii ft n  e s 
B e n k m a l  a u s  m i i r b e m  T ó i g  s e t z e n .  I* T.

í P e r f e c t o r *  u j  g á z k é s z ü l é k  c z i m i l  m a i  h i rr l n -  
Uisiink m á l t á n  m e g é r d e m l i  k a r t á c s a i n k  í i g y o lm é l .
E z e n  t a l á l m á n y  e g y  r é g e n  p a n a s z l o l l ,  k i i l t i n ö s e n  a  
v i d é k i  v á r o s o k  v e n d é g l ő i n e k  é s  k á v é l i á a a i n a k  éj je l i  ü z 
l e t é r e  b é n i l ö l n g  h a  tó  b a j á t  v a n  h i v a t v a  o r v o s o l n i ,  m e r t  i 
l a g u d h a t a t l a n ,  h o g y  e z e n  h e l y i s é g e k  e d d i g  s ö t é t e k ,  v a g y  I 
l e g j o b b  e s e tb e  n  f é l h o m á l y b a n  v o l t a k ,  b á r m e n n y i t  k ö l - , 
t ö l t ü n k  n a g y  l á m p á k r a ,  l u s z U u e k i o ,  a  p e t r ó l e u m  n e m  v o l t  i 
k é p e s  a  t e r j e d e l m e s  h e l y i s é g e i  k e l l ő l e g  m e g v i l á g í t a n i .  1 
O l v a s á s h o z ,  k á r t y a j á t é k h o z  k ü l ö n  g y e r t y a  v a g y  m á s  : 
v i l á g í t á s  k e l l ,  a m e l l e t t  f ü s t ,  k o r o m  é s  m á s  e g y é b  k e l l e 
m e t l e n s é g ,  a m i n  e z e n  k é s z ü l é k  s e g í t e n i  fog.  K e z e l é s e  
r e n d k í v ü l  e g y s z e r ű ,  d o l g o t  n e m  a d ,  é s  e g y  l á n g ,  m e l y  ' 
9 0  g y e r t y a e r ő n e k  fele l  m e g .  n e m  k e r ü l  t ö b b e  m i n t  1 ! 
k r a j o z á r b a  ó r á n k i n t ,  t e h á t  o l c s ó b b  m i n t  a  p e t r ó l e u m ,  a ; 
v i l á g í t á s  p e d i g  h a t á s o s ,  f é n y e s  é s  t e l j e s e n  n y u g o d t .

A z  e l s ő  é t l a p .  E g y  n é m e t  s z a k l a p ,  a  m e l y b e  
V i l m o s  n é m e t  c s á s z á r  u d v a r i  s z a k á c s a  is s z o k o t t  c z i k -  
k e k e t  í rn i ,  n e m r é g  a z t  a  h i r t  k ö z ö l t e ,  h o g y  a z  é t l a p  n é -  j 
m e t  t a l á l m á n y  é s  h o g y  1 8 9 7 .  é v  v ég é n  ü n n e p e l i  m a j d  
n é g y s z á z é v e s  j u b i l e u m á t .  A z  e m l í t e t i  f o r r á s  u t á n  u g y a n i s  
H e n r i k  b r a u n s c h w e i g i  h e r c z e g  a r o g e n s b u r g i  b i r o 
d a l m i  g y ű l é s  a l a t t  l a k o m á t  a d v á n ,  a  v e n d é g e i n e k  f e l t ű n t ,  
h o g y  a z  e b é d  e l ő t t  e g y  h o s s z ú  í r á s t  b e t ü z g e t .  G r ó f  
M o n f o r t  k i v á n c s i  v o l t ,  h o g y  m i t  o l v a s  o l y a n  f i g y e l m e s e n  
a h e r c z e g  és  m e g k é r d e z t e .  A h e r c z e g  m e g m a g y a r á z t a  
n e k i ,  h o g y  s z a k á c s a  f e l i r t a  n e k i  a z  é t e l e k  s o r r e n d j é t  s  J 
Ö e l ő r e  v á l o g a t j a ,  h o g y  m e l y i k b ő l  fog e n n i .  E z  v o l n a  t e 
l iét  a z  é t l a p o k  e r e d e t e ,  h a  n e m  t u d n é k  e l é g g é  b i z o n v o -  I 
s a n .  h o g y  M e l i o g a b a l  r ó m a i  c s á s z á r ,  a k i  o l y a n  n a g y  
i n y e n c z  v o l t ,  h o g y  e z e r  t a l e n t u m o t  ( k ö r ü l b e l ü l  s z á z e z e r  j 
fo r in t o t i  k ö l t ö t t  e g y  é v b e n  p u s z t á n  c s a k  f ü l e m ü l e  n y e l -  j 
v e k b ő l  k é s z í t e t t  p á s t é t o m r a ,  b e h o z t a  m á r  a  k ö v e t k e z ő  ; 
s z o k á s t  : M i n d e n  l a k o m á j a  e l ö l t  m e g j e l e n t  a  h e r o l d  é s  i 
k i k i á l t o t t a  a z  é t e l e k  s o r r e n d j é t  és  m i n d e n  e g y e s  f o g á s  j 
e l ö l t  a r a n y  t á b l á c s k á k a t  v i t t  k ö r ü l  a  h e r o l d  s  k i o s z t o t t a  1 
a  v e n d é g e k  k ö z t  a j á n d é k  g y a n á n t .  A z o k r a  a  t á b l á c s k á k r a  j 
v o l t  f e l j e g y e z v e  a  k ö v e t k e z ő  é t e l  n e v e  é s  h o z z á  e g y  a z t  
d i c s ő i  lő  v e r s e c s k e .  A b b a n  a z  i d ő b e n  t e h á t  e l e v e n  é t l a p  
vol t  d i v a t b a n ,  l i á n é i n  J u s t i n i á n  i d e j é b e n  é s  u d v a r á n  m á r  j 
v a l ó s á g o s  p e r g a m n n l r e  í rot t  é t l a p o k  s z e r e p e l l e k ,  N i n c s  
t e h á t  i g a z a  a n n a k  a n é m e t  s z a k l a p n a k ,  a m i k o r  f ö l d i é i -  | 
n e k  t u l a j d o n í t j a  a  m e n ü k  f e l t a l á l á s á n a k  d i c s ő s é g é t  

A  h ú s  k o n z e r v á l á s a  f ü s t ö l é s  á l t a l .  A f ü s t ö 
l é s  e g v  k o m b i n á l t  k o n z e r v á l ó  m e t h ó d u s ,  m e r t  itt a  f o r r ó  
l e v e g ő  v e g y i  a n y a g o k k a l  e g y ü t t e s e n  h a t .  A f ü s t ö l é s  k o n 
z e r v á l ó  h a t á s a  e g y r é s z t  a  k i s z á r í t á s o n  v a g y i s  v í z e l v o 
n á s o n  a l a p s z i k ,  m e ly é t  a  f ü s t  m a g a s  h ö m é r s é k e  i d é z  e l ő  ; 
m á s r é s z t  a z o n  e r j e d é s  g á t l ó  a n y a g o k  h a t á s á b a n  r e j l i k ,  
m e l y e k e t  a  f ü s t  t a r t a l m a z .  E z e k  : a  k r e o s o t ,  k o z m á s  o l a 
j o k  é s  a  k a r b o l s a v .  A f ü s t  k o n z e r v á l ó  h a t á s á t  c s a k  a k k o r  
fe j t i  ki  j ó l ,  m in t  a z t  B e n  k í s é r l e t e i v e l  b e b i z o n y í t o t t a ,  
h a  a k o n z e r v á l a n d ó  Ints  v i z é tő l  s ó z á s  á l t a l  m e g f o s z t v a  
let t .  S ó z o t t  h ú s ,  h a  r o t h a d á s i  b a k t é r i u m o k a t  t a r t a l m a z  
is ,  a  f ü s t ö l é s  á l t a l  t e l j e s e n  b a k t é r i u m m e n t e s s é  l e s z  té ve .  
E l l e n b e n  a  b e  n e m  s ó z o t t  h ú s ,  d a c z á r a  a  f ü s t ö l é s n e k ,  | 
h a m a r  r o t h a d á s n a k  i n d u l .  A g y a k o r l a t b a n  a  f ü s t ö l é s n e k  
h é t  n e m é t  k ü l ö n b ö z t e t j ü k  m e g  : a  I a  s  s i i  é s  a g y o r s  
f ü s t ö l é s t .  A l e g t ö b b  I m s m e n n y i s é g  l a s s a n  va g y i s  
n a p o k o n  át ,  k ö r ü l b e l ü l  2 5 "  C.  m e l e g  f ü s t t e l  le sz  m e g f í í s -  j 
tö lve.  N é m e l y  h u s n e n n t  a z o n b a n ,  m i n t  n é h á n y  k o l b á s z 
fé le ,  t o v á b b á  a z  ö s s z e s  h a l a k ,  g y o r s  f ü s t ö l é s n e k  l e s z n e k  . 
k i t é v e ,  é s  p e d i g  e l ő b b  n é h á n y  ó r á n  át  7 0 °  C.  s  a z u t á n  1 
r ö v i d e b b  i d ő r e  1 0 0 "  C fü s t b e ,  vag y  m i n d j á r t  i l y e n b e  
l e s z n e k  m e g f ü s t ö l v e .  H a t á r o z o t t a n  r o s s z  a  m e g s z a k í t o t t  
f ü s t ö l é s ,  a  m i k o r  a  b ú s  é j j e l e n  át  m e g f a g y ,  n a p p a l  p e -  j

d i g  a  f ü s t ö l é s  k ö v e t k e z t é b e n  f e l e n g e d ,  m i n e k  f o l y t á n  a 
r o t h a d á s  c s a k  e l ö s e g i t t e t i k .  A f ü s t ö l é s  á l t a l  a  h ú s  m e g 
r o m l i k  a k k o r  is ,  h a  a z t  h o s s z a l )  i d ő n  ál  m a g a s  h ő n é l  
f ü s t ö l j ü k .  E z t  a  h i b á t  k ü l ö n ö s e n  f a l u h e l y e n  t e s z i k ,  a  h o l  
a  s o n k á k  a k á r h á n y s z o r  3  h ó n a p n á l  t o v á b b  is k é m é n y 
b e n  l ó g n a k .  A z  i l yen  m ó d o n  f ü s t ö l i  l i u s  s e m m i  t á p é r t é k 
k e l  n e m  b i r ,  f ő z é s  u t á n  p e d i g  k e m é n y  é s  s z á r a z  l e s z é s  
k o z m á s  s a v a n y ú  s z a g o t  é s  iz t  v e s z  fel.  F ü s t ö l é s r e  c s a k i s  
a  fá b ó l  s z á r m a z ó  f ü s t  h a s z n á l h a t ó .  I g e n  j ó  f ü s t ö l ő  a n y a 
g o t  s z o l g á l n a k  . a b o r ó k a f e n y ő ,  a b i k k f a f o r g á c s  b o r ó k a 
b o g y ó v a l ,  a  c s e r  m a h a g ó n i  f o r g á c s é n á l  s t b .  A fü s t  f e r 
t ő t l e n í t ő  h a t á s á t  8  e  r  a  f  i n  i é s  I n g  a  r  o  v i z s g á l t á k  s  
a r r a  a z  e r e d m é n y r e  j u t o t t a k ,  h o g y  m a g a  a  f ü s t  s  a z  á l 
t a l a  o k o z o t t  k i s z á r í t á s  c s a k  l e j l ö d é s g á t l ó ,  n e m  p e d i g  
m e g ö l ő  h a t á s ú  a  h ú s b a n  e s e t l e g  j e l e n l e v ő  b a k t é r i u m o k r a .  
A f ü s t  c s a k  n e h e z e n  h a t o l  a  h u s  m é l y é b e ,  m e r t  a  f ü s 
tö l é s  b e h a t á s á r a  f e l ü l e t é n  n e m s o k á r a  eg y  a l v a d t  l e h é r -  
n v é b ö l  á l l ó  r é t e g  k é p z ő d i k .

A z  é t k e z é s  e s z t é t i k á j a .  E g \  s o k a t  u t a z o t t  a n g o l  
h í r l a p í r ó  é r d e k e s e n  Ír ja  le  a  k ü l ö n b ö z ő  n é p e k  . . é tkezési  
s z o k á s a i t  é s  t e r m é s z e t e s e n  a z  a n g o l o k  é t k e z é s i  m ó d j á t  
t a r t j a  a  l e g m é l t ó b b n a k  a z  u t á n z á s r a .  E l l e n b e n  n a g y o n  
k i f o g á s o l j a  a z  o r o s z o k é t ,  k ik  n e m  á t a l j á k  a z  é t k e z é s n é l  
a  n e k i k  a l k a l m a t l a n  k é s  é s  v i l la  h e l y e t t  t e r m é s z e t e s  
s e g é d e s z k ö z e i k e t  h a s z n á l n i .  A  f r a n c z i a ,  m i n t  a j ó i z l é s  
m e s t e r e ,  m á r  s o k k a l  j o b b a n  m e g k ö z e l í t i  a z  é t k e z é s i  m ó d  
e s z m é n y é i ,  a z o n b a n  m é g i s  k i f o g á s o l h a t ó  a z o n  s z o k á s a ,  
h o g y  a z  e l a p r ó z o t t  h ú s t  d a r a b k a  k e n y é r  s e g é l y é v e l  v e sz i  
a  v i l l á j á r a .  E g y e n e s e n  v i s s z a t a s z í t ó n a k  t a r t j a  a z  a n g o l  
a  n é m e t e k  a z o n  s z o k á s á t ,  h o g y  a  k é s t  m i n d u n t a l a n  a 
s z á j o k b a  v e s z i k .  I la  m á r  a  n é m e t e k ,  ú g y m o n d ,  a k é n y e l 
m e t  o l y a n  n a g y o n  s z e r e t i k ,  a k k o r  l e g a l á b b  v e g y e n e k  
p é l d á t  a  s v é d e k t ő l ,  k ik  e l ő b b  s z é p e n  e l a p r ó z z á k  a h ú s t  
é s  k r u m p l i t ,  é s  a z t á n  a  k é s t  f é l r e t é v e ,  k é n y e l m e s e n  f a 
l a t o z n a k  a  v i l la  s e g é ly é v é ! .  A z  o l a s z ,  a  h o l  c s a k  t e h e t i ,  
m e l l ő z i  a k é s t  é s  v i l lá t  é s  a k a n a l a t  h a s z n á l j a .  M ég  a 
h a l a t  is  k a n á l l a l  e s z i k  a  c z i t r o m o k  h a z á j á b a n .  A j a p á 
n o k ,  k i k e l  s o k a n  Á z s i a  f r a n c z i á i n a k  n e v e z n e k ,  k é t  h e 
g y e s  p á l c z i k á l  h a s z n á l n a k  v i l la  g y a n á n t ,  r e n d k í v ü l  ü g y e 
s e n .  A k í n a i a k  é t k e z é s e  m a j d n e m  á l l a t i a s .  H o s s z ú  k ö r 
m e i k k e l  s z a g g a t j á k  s z é j j e l  a h ú s t ,  m e l y n e k  d a r a b j a i t  
p á l c z i k á k k a l  e m e l i k  s z á j u k h o z .  A g ö r ö g ö k  o ly  n a g y d a 
r a b o k b a n  n y e l i k  le  a  Im st ,  m i tő l  m á s f a j t a  e m b e r  m e g -  
f u l a d n a .  ü g y  l á t s z i k ,  h o g y  a  j ó  a n g o l  u t a z á s a  k ö z b e n  
n e m  a  l e g j o b b  t á r s a s á g o k b a n  é t k e z e t t ,  m e r t  m a n a p s á g  
m ü v e i t  e g y é n e k  a l e g t ö b b  o r s z á g b a n  e g y f o r m á n  é t k e z n e k .

1 0 0 0 - j á h r i g e s  J u b i l á u m  d é r  W u r s t .  In  u n -  
s e r e r  E p o c h e  d é r  8 e n s a t i o n s r e k l a m e ,  w o  w i r  f á s t  t i ig-  
l i c h  ü b e r  J u b i l i i e n  z u  b é r i e l i t e n  l . a h c n ,  w e l c h e  o f t  n u r  
d ó m  k l e i n e m  K r e i s e  d é r  B e k a n n t o n  d ó s  J u b i l a r s  e i n i g e s  
I n t e r e s s é  a b g o w i n n e n  k ö n n e n ,  w i r d  m á n  g e w i s s  a l l ü b e r a l l  
m i t  u m s o  g r ö s s e r e m  I n t e r e s s é  v on  e i n e r  J u b i l a r i n  v e r -  
n e h m e n ,  d i e  a u f  d e m  g a n z e n  K o n t i n e n t  sei t  t a u s e n d  
J a h r e n  j e d e m  K i n d o  b e k a n n t  is t ,  w i r  m e i n e n  d i e  —  
W u r s t ,  w e l c h e  in d i e s e m  J a h r e  i l i r  t a u s e n d j a h r i g e s  
J u b i l á u m  f ő i é r t ,  d a  d i e  F a c h l e u t e  k o n s t a t i r t e n ,  d a s s  
d i e s e l b e  i m  J a h r e  8 9 7  z u m  e r s t e n  M a l e  in j e n e r  F o r m  
u n d  Z u s a m m e n s e t z u n g  f a b r i z i r t  w u r d e ,  w i e  e s  n o c h  
h e u t e  g e s c h i e h t .  M á n  m u s s  n i i m l i c h  b e d e n k e n ,  d a s s  
d i e s e  Z u s a m m e n s e t z u n g  z ű r  Z e i t  d é r  a l t o n  G r i e c h e n  e i n e  
g a n z  a n d e r e  w a r ,  s o  d a s s  m á n  j e n e s  G e b i l d e ,  w e l c h e s  
s c h o n  l l o m e r  in s e i n e r  O d v s s e e  e n v i i l i n t ,  n i i m l i c h  e i n e n  
m i t  F e l t  u n d  Hin t  g e f ü l l t e n  g e b r a l e n e n  G a i s m a g e n ,  
d u r c h a u s  n i c h t  a l s  W u r s t  in d e m  h e u t i g e n  S i n n e  be* 
z e i c h n e n  k a n n  A u d i  d i e  b e r ü h m t e n  L u k a n ’s c h e n  W ü r s l -  
c l i e n  d é r  R ö m e r  l á s s o n  s i c l i  m i t  d e n  s p i i t e r e n  d e s  M i t-  
t e l a l t e r s  in  k e i n e n  V e r g e i c l i  b r i n g e n .  l m  M i l t e l a l t e r  b e r e i -  
t e t e  m á n  W ü r s t c h e n  n i i m l i c h  n i c h t  n u r  a u s  S c h w e i n e -  
f l e i s c l i ,  s o n d e r n  a u c l i  a u s  g e m i s c h t o m  F l e i s c h  a l t é r  A r t .  
U m  d a s  J a h r  1 5 0 0  h e r u m  k a m e n  m i t  S a f r a n  u n d  
Z i m m t  g e w ü r z t e  W ü r s t e  in d i e  M o d e  u n d  s p i i t e r  
s e t z t e  m á n  K a ib f l e i s c h ,  M i l c h ,  s o g a r  M o s c l m s  z u .  E r s t  
im  l e l z t e n  J a h r h u n d e r l  u n d  in  u n s e r e m  g e l a n g t e  d i e  
F a b r i k a t i o n  d é r  W ü r s t e  z u  g r o s s e r  B l i i t h e .  W e l t b e -  
k a n n t  s i n d  d i e  G ö t t i n g e r ,  N í i r n b e r g e r  u n d  D e b r e c z i n e r

M  K C M I  1 V ö .

A BUDAPESTI I -  III. KÉR. SZÁLLODÁSOK. VENDÉGLŐSÖK. BOR- ÉS SŰRMÉRŰK IPARTÁRSULATA ÁLTAL 
1 8 9 8 .  É V I  F E B H l ' Á H  I I I )  1 0  ó n .  C S f  r Ö R T l ’lK i> N  
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á r f & ö r ü  é Í á n c z i ? i g a l o m r a .

János, JYCagerberg Dgnácz, 3“etz JTároIg, Suzik jRndor és Jíaszmann József,
romi. I)l/...tls. alólunk. romi. Mw>u«. ólunk. társ. olnOk. olnnkliolvoiiosok.

Jíubanek Yenczel, fBuchinger Jtlajos, £erner JWlhálg,
romi. I.lzolis. alólunk. Knwla. |.ó»zl!Ír»nk.

4  ív A  T A N G Ó  K E Z D E T E  E S T E  9  Ó R A K O R .

C salád jegy  á ra  3 fo rin t (é rv én y e s  I u r és 2 hölgy ré s z é re )  S zem ély jeg y  á ra  I fo rin t 50 kr.
A 0  h ö lg y e k  k é r e tn e k  eg ya xertí n iliú b n n  m e g je le n n i.

Jelinek kaphatók a reiulezö-hizoUsiig elnökségénél és a met/hinó elömnlalasa mellel! esle a pénzhínuil. 
A z e n é t eg y  g ya lo g ezre d  ze n e k a ra  szo lgá lta tja



Bratwürsto, állón voran abor stohon die Frankfurter und 
die Wiener Würste.

Hogy esznek és isznak a yankeek? A bon- 
szülött amerikai ember nyelve, illetőleg az ízlelő tehet
sége, a lehető legprimitívebb. A legfinomabb pecsenye- 
bort is azzal az értelmességgel iszsza, mint a vitriolszerü 
karczost, legpompásabb importált sört is azzal a kö
zömbösséggel nyeli le, mint a broocklvni sörnek csúfolt 
mosogató vizet, amelyet az osztalékok szaporaságára 
való tekintettel kukoriczalisztböl, glycose-ből, szaliczil- 
savból és strichninböl kotyvasztanak össze az élelmes 
amerikai serfőzök. A fődolog az amerikaiaknál csak az, 
hogy a mit iszik, az jéghideg legyen. Az ételeket ép úgy 
nem érti, mint az italokat. Félig nyers hús bekenve vaj
jal, meleg kenyér ugyancsak bekenve vajjal és vajban 
lubiczkoló burgonya : ez az ő gasztronómiai igényeinek 
alfája és ómegája Ezt a kosztot öt perez alatt lenyeli s 
egy pohár jeges vízzel leöblögeti. Azután belenyúl a 
mellényzsebébe s kivesz egy tokot. A tokból kiszed egy 
pilulát. Azt is lenyeli. De még mást is lenyel: az emész
tési likőrt. Ekkor még két szegfűt tűz a gomblyukába, 
a fogai közé vesz egy nyers kávébabot s az amerikai 
polgártárs megebédelt.

Az inyesm e8 te i’8ég t iz  p a ra n c s o la tja .  A leg
híresebb franczia gourmand 13 r i 11 a t S a v a r i n , aki
nek a neve a legszorosabban van egybekapcsolva az 
inyenczség történetével, megírta az inyenczség tiz pa
rancsolatát s elküldte azokat íinoro selyemre nyomtatva, 
L a r o c h f o u c a u I d e herczegnek, az ö legjobb barát
jának. A herczeg bevésetté, a nevezetes parancsokat két 
ezüst lemezre, szakasztott oly módon, mint a keletieknél 
a szentirás tiz parancsával szokás és kifüggesztette ét
termébe. Most is láthatók még a bretagnei családi kas
télyban és hű fordításban igv hangzanak: I. Az állat 
fal, az ember eszik, de csakis a szellemes ember érti az 
evés művészetét. II. A leves az éhes ember első vigasz
talója. A ki csámcsogva kanalazza vagy magába önti és 
aki adomáit a levesnél mondja el, azt ne tűrd meg asz
talodnál. III. Ha valakit meghívsz ebédre, ez azt jelenti, 
hogy arra a napra te vagy felelős testi jólétéért. Bősz 
ebéd elfogyasztására kényszeríteni öt és ennek fejében 
még a bókjait is kierőszakolni a legnagyobb elaljasodás, 
amire ember képes. IV. A pecsenye a lakomák királya. 
A külseje ingerlő legyen, mint a szép asszonyé, de az
tán legyen benne férfias erő és tartalom is. Mohón ne

edd, mert megérdemli, hogy megfontolva élvezd es ha 
szellemes adomákat tudsz, ilyenkor mondd el őket. De 
ne legyen hosszabb egy-egy adomád, mint az a lény
sugár, amelyet a poharad szélét érintő napszikra kelt. 
V. Pohárköszöntöt csak akkor mondjál, ha csakugyan 
van valami mondani valód és mialatt beszólsz, nézz a 
szép szomszédod szemébe: addig beszólj csak, a inig 
viszonozza nézésedet. VI. A háziasszony kötelessége a 
jó fekete kávéról gondoskodni; a háziúré, hogy kilo- 
gástalan legyen a bor és a likőr. VII. Evésnél kövesd a 
papok példáját s ne a királyokét. Az utóbbiak nagyon 
is sietnek, ellenben a papok az evés igazi művészetének 
letéteményesei. VIII. Becsüld meg szakácsodat, hogy 
sokáig jóétvágyu lehess e földön. IX. Borod ven legyen, 
pecsenyéd fiatal; az úgynevezett veszedelmes kor csakis 
a vadpecsenyénél van helyén. X. Ne feledd el soha, 
hogy a gyomrod nem napszámos és hogy nem lehel őt 
munkára kényszeríteni. Kisebb csapás rád nézve, ha a
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villanyos műszaki-intézet 
[ A mvÍ b „Grafit mikrotelefoD11 es ESSm  \ 
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\ VI.. Izabella-u. 88. V.. Dorottya-u. 8. =
E Szállítanak  E

szálloda-sürg’öny-
i és telefon-berendezéseket, \

szailoda-karangokat,
[ villámhárito- es villamos-világítási- §
[ B E R E N D E Z É S E K E T
I oloson, solid és szakszerű kivitelben § 
|  j ó tá l lá s  m e lle tt . \
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kedvesed elhagy mert ez a veszteség pótolható — 
mintha gyomrod mondja fel a barátságot: mert öl nem 
pótolhatja senki.

Rothwein - Flecken. Ein unschfldliches, aber 
zuverliissiges Miitől. Rothwein-Flecken nus Wiische- 
Gegenstiinden zu entfernen, ist folgendes: Die belleckten 
Stellen taucht mán in kochendc Milch und liisst sie 
oinige Augenblicke darin weichen. Mán reibt dann die 
Wiische ein xvenig und wiederholt das Verfahren, falls 
die Flecken niehl verschwunden sein sollten; die letzte 
Spur dér Rothwein-Flecken wird durch Waschon der- 
selben mit Seife besoitigt.

Was lst ein Glgerl ? Kin zeitgenössischer Dichtcr 
beantworlet dicse Frnge recht faclilich mit folgenden 
Versen: »lm Knoplloch a Bősért. A recht a weit’s 
lloserl lm Ang a Monokért, - A ganz a knrz RockerI ; 
— Statl Frau sági er »Fau«. — Wenn er grüsst. sagt er 
»Tschau«. — I)' Arin halt er wie Fliigerl. Seg’i/s das 
is a Gigerl.<

Valódi "3BHU
prágai sonka
Legfinomabb........................................  Ko. —.90 kr.
Kötött sonka (csont nélkül) ............  > 1.— »
Uj szalámi .........................................  » 1.35 »
Prágai karaj.........................................  „ —.80 .
Kolozsvári szalonna............................. » —.90 »
Debreczeni » ... .....................  • — 90 »
Debreczeni kolbász ............................. > 95 »

továbbá hideg felvágottakhoz :
Berlini májkolbász ............................ Ko. —.90 kr.
Frankfurti májkolbász......................... * —.90 »
Nyelvkolbás/..........................................  * -.90 »
Zamponi .............................................  • —.90
Martadéba.............................................  > 1.50 .
Libamáj-kolbász .................................  » 1.50 »
Ajánl helyben házhoz szállítva és vidékre postán 

vagy vasúton.

Első prágai sonka-telep
Budapest, Rózsa-utcza 1.
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Hideg utón előállítva. 

Teljesen veszélytelen.
Teljesítmény és fogyasztási meghatározás

a ni. k. technológiai muzeum által.

?

K ö n n y ű  k e z e l é s .  
Felügyeletet nem igényel.

Fényfok m eghatározása 
Hahoty Sándor tan ár által.

világítási berendezések lótcsitésérc. minden házban* szállodában, kaszinóban, színházban, nyaralóban, fürdő
helyeken, kastélyokban, mulatókban, gyárakban, műhelyekben, vendéglő- es kuvehnznkban, nyílvanos épületekben 
s mindazon helyeken, hol egy olcsó és ezélszerü világítás sziikségeltotik, ott ezen készülék egy kiváló szer 
egy minden igényt kielégítő berendezéshez. Egy körülbelül 100 gyertynlenyü láng mintegy l 1* krba kerül 
óránként, tehát olcsóbb mint bármely világítási módszer. -  Gázmotorok üzemére igen olcsó hajtóerő, fűtésre is 

alkalmas légnem. Több városban bevezetve.

S z á m o s  e lis m e r é s e k  k ö zü l n é h á n y a t  so r o ln a k  fel :
Mautner Adolf és Tsa uraknak, 

gázkészülék-gyártási vállalat 
Budapesten.

Örömmel közölhetem hogy 
Árpád-földi vendéglő- és kert- 
helyiségeim számára szállított 
„Perfectoru gázkészülék leg
jobban bevált és én egy való
ban szép és pompás világí
tással bírok, mely költség te
kintetében is teljesen kielégít.

Árpádföld, (Újpest mellett), 
1897. május tió 4-én.

Grosz Adolf

T. Mautner Adolf és 'fsa urak.
Budapesten.

Tegnapi becses soraira vála
szolva, sietek önöket értesíteni, 
hogy a „Perfortor- készülék de
rekasan megállta bolyét és da
czára annak, hogy a lezajlott ki
rálynapok alatt kávéházam egész 
héten át kora estétől mindig 
egész reggelig világítva volt, soha 
a legkevesebb fennakadás sem 
fordult elő A gépet az önök gé
pészének utasítása alapján most 
is öcsém szolgálja ki, de vajmi 
kevés dolga van vele és most 
győződtem meg csak igazán arról, 
hogy ez a fényes világítás hatá
rozottan kevesebbe kerül és ke
vesebb dolgot is ad, mint a pet
róleum. — Tata, IHüT. szeptem
ber 18-án. Tisztelettel 

Gerzsabék Károly kávés.

T. Mautner Adolf és Tsa uraknak 
gázkészülék-gyártási vállalat 

Budapesten.
Örömömre szolgál önöket érte

síteni, hogy a nálam felállított 
„l’erfector“ gázkészülékkel telje
sen meg vagyok elégedve, mivel 
a láng szép, intenzív és nyugodt 
fényt áraszt, úgy, hogy a világí
tás itt helyben feltűnést keltett. 
Kellemesen érint az is, hogy a
készülék egyszerűségénél fogva 
személyzetein közül bárki által 
a legkönnyebben kezelhető és 
semmi különös gondozást nem 
igényel.

Pápa, 1HÍI7. június hóban.
Kiváló tisztelettel 

Grünliut Z«iga kávés

,Perfector‘

Mautner Adolf és Tsa uraknak 
Budapest

Valóban örömmel közölhetem, 
hogy f. évi márczius hé Ifi-én 
kávéházi helyiségemben felállí
tott „Perfectoru-gázkés/.ülék <» 
hónap óta minden fennakadás 
és zavar nélkül pontosan műkö
dik, a világítás folyton egyforma 
marad és én egy szép és hatásos 
fényt kapok, anélkül, hogy az 
nekem többe kerülne, mint a 
petroloumvilágitás. Főleg kielégít 
azon körülmény, hogy a kezelés 
oly felette egyszerű és könnyű, 
hogy azt a pénztárosit! végzi.

Tronesén, 1897. szept. 19.
Tisztelettel

Steril Ármin, a katonai ba
rakkok tulajdonosa és kávés.

Mautner Adolf és Tsa uraknak 
Budapesten*

Ezennel örömmel nyugtázom, 
hogy én az önök által szállodám, 
kávéházam és éttermeimben be
vezetett „ Perfoctoru-gázvilágitás- 
sal teljesen meg vagyok elégedve 
— A világítás magas fényfoka 
mellett kellemes és olcsó és ke
zelése felette egyszerű

Besztercze, 1897. docz. 17.

Sahling Győző 
szálloda-tulajdonos,

Részletes megismertető leírások a „Perfector“-gázkészü.léki gyártási vállalatnál

MAUTNER ADOLF és Társánál kaphatók Budapesten, Arany János-utcza 3. szám.
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Az igen tisztelt

vidéki *%ctí(odci$y vettdécjío* és ( tá v i*  ű ze th e tV
tiszteletteljesen kérjük, szíveskedjenek lapunkra, mely úgyszólván minden budapesti s z á llo d á b a n , v e n d é g lő b e n  és 
k á v é h á z b a n  található és melyet a vendégek is előszeretettel olvasnak, előfizetni.

Mindenféle vidéki tudósítást, mely szakunkba vág, szívesen veszünk és közzéteszünk, ezáltal egyszersmind 
elérve azt, hogy vidéki szakértőink is tömörülnének.

A lap előfizetési ára: eg é sz  é v r e  6 frt, f é lé v re  3 frt, n e g y e d é v r e  i frt 50 kr.
Az előfizetéseket postautalványnyal kérjük hozzánk beküldeni.

Teljes tisztelettel

„A Vendéglős" és „Kávésipar Szakközlönye" kiadóhivatala
Budapest. IV. egyetem-tér 6.

r-iWy. i  r*
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H I V A T A L O S  R Í S Z .
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tjour-fix.
jR „Budapesti kávés-ipartársulat“ 

t. ez. tagjai ez utón is figgelmeztet- 
nek, hogg a társulat rendes havi tár
sasvacsorája február 4-én

Shmann ipái „JYtetropole”- 
szállodábatt, kerepesi ut 

lesz megtartva.
k e z d e t e  , 8  ó r a k o r .  J t z  e l n ö k s é g .

jő

- v -  '1 5
É r t e s í t é s .

Figyelmeztetjük az ipartársulat t. tagjait, hogy 
a zenélési záróra nieghoszabbitását a f a r s a n g  
u t o l s ó  n a p j á r a. a főkapitányságtól egy 50 kros 
bélyeggel ellátott kérvény utján lehet megkapni. 
A kérvények szerkesztését és az illetékes helyre 
juttatását a jelentkezőknek szívesen eszközli az 
ipartársulat irodája (IV., zöldfa utcza 14. sz. I. em. 3. 
délután 4—6-ig.). A z  e lnökség .

Ká-veházban használt pénztári könyvek 
bélyegkötelezettsége.

Újabban több oldalról az a kérdés intéztetett 
az ipartársulalhoz, vájjon a kávéházakban vezetett 
napi feljegyzési könyvek, esetleg lapok, bélyeg- 
kötelesek-e vagy nem? — Erre vonatkozólag vá
laszoljuk, hogy igenis a törvény értelmében a 
kávéházi feljegyzési könyvek is bélyegkötelesek, 
tekintet nélkül arra, vájjon kötve vagy fűzve van
nak-e, vagy szabad lapokból állanak.

A z elnökség.

Szemlélődések a kávéháziján.
— Egy régi törzsvendég morfondorozúsni az üveg

ablak mögött. —

I.
Odakünn hull a hó, sivit a bűvös téli szél. 

Bundás alakok rohannak tova az utczán, erősen 
összekapaszkodott párok, akik egymást támogatják 
a csúszós aszfalton, egymást védik a hideg, borzon
gató szél ellen

Hm! Milyen jó idebenn! Az óriási tükörüveget 
lassan-lassan befutja az a fehér pára, melyet a 
meleg és hideg érintkezése teremt az érzékeny 
lemezen s hiába bámulok ki az utczára, nem látok 
már semmit. Nézzük hát mi van idebenn ?

A kávéház népes. A pinezérek rohannak. A 
párolgó csészék, teás ibrikek, italos poharak egy
másután kerülnek az asztalokra. Milyen kényelem, 
milyen gyorsaság, milyen fényes világítás, milyen 
tiszta pontos kiszolgálás. . . Valóban mindenki 
meg lehet elégedve

De nincs! Még is vannak zsörtölődök sokan.
Éppen 2 perczczel ezelőtt ült le egy fiatal uracs, 

alig busz esztendős, egy nagy asztalhoz Egy-egy 
asztal legalább nyolc/, emberre való, de az az ifjú

ur mégis egyedül odaül az asztalfőre, pedig van 
még 3—4 kisebb asztal is. Hja. a kényelem! A 
későbben jövő hattagú család majd megvonul az 
asztal körül, persze, ha a fiatal ur megengedi, 
— s csöndesen viselkedik, nehogy az ő czirkulu- 
sait háborgassa.

A fiatal ur mégis dühös!
— Pinczér! Micsoda kiszolgálás ez? Már egy 

fél óra óta ülök ill (2 percze, mint említettük) s 
már tízszer kérem a piccolomat.

— Parancs, itt van már!
— Hála Istennek! Igazán türhetlen állapot!

— Újságot parancsol ?
— Persze! Hát azt hiszi, hogy ezért a lötty- 

ért jövök ide ?
— Melyiket kérem !
— Először a »Budapesti Közlöny «-t, azután 

sorba a többi budapesti lapot, meg a »NeueFreié«-t, 
aztán a »Gil Blas«-t, a *New-York Herald«-ot, 
meg a »K 1 o n d i k e P o s t«-ot.

— Ez még nem jár it|e kérem!
— Nem jár ? Micsoda Kávéház ez! Disznóság!
— Majd megrendeljük, kérem aláírni.
— Hiszi a piszi!
— Addig itt van egy csomó másik lap !
— Mit ér ez ! ? A világ egyetlen újsága a »Klon- 

dike Fost* — érti, a többi mind szemét. Adja ide.
— Tessék!
A pinczér elszalad, az urfi belemerül az ujság- 

garmadaba s olvas öt perczig. Aztán felugrik, 
ordít egyet s körültánezol a kávéházban.

— Hej Géza, Károly, Árpád ! . . .
— Mi tetszik kérem . . .
— Nem lehet itt ülni.
— Miért nem ?
— Olyan légvonal van mint egy pusztán. Csuk

ják be az ajtókat.
— Parancsol talán egy spanyolfalat.
— Azt nem. hanem egy másik kávéházat. Ez 

mégis abszurdum.
— Mi az kérem!
— Ez a kávéház úgy van építve, mint egy pajta!
— Arról mi nem tehetünk kérem, nem mi 

építettük.
— No. szeretném azt a marba építészt látni?
— Ott van kérem a harmadik asztalnál, majd 

ide hívom, lessék neki megmondani.
— Csak ne bolondozzon . . .
— Kérem ? . . szolt a főpinezér, már türel

mét vesztve.
— Mondom, hogy ne bolondozzon ! Nem tűröm 

a bizalmaskodást.
Bocsánat — szól még dühösebben a főpin

ezér, — hál uraságod azt hiszi, hogy a mi idegeink 
vasból vannak.

— Én azt hiszem, a mi nekem tetszik.
Persze mi is. Engedje meg uraságod, hogy

egy jó tanácscsal szolgáljak.
— Tanácscsal ? . . .
— Igen kérem! Szerény jó tanácscsal. Ez a 

kávéház olyan rossz, légvonatos, kellemetlensaztán 
a »Klondike Post« se jár ide! Uraságod sokat 
boszankodik s ez megárt az egészségének. Nem 
jobb volna, ha otthon maradna jó kényelmes laká
sában, ahol be van fűtve s nem boszantja senki.. ..

A főpinezér elsiet. Az ifjú ur nagyon dühös 
szeretne lenni, de nem m er! Miért, mert a főpin- 
ezérnek igaza van ! Nagyon udvariasan megmagya
rázta neki, hogy nem muszáj ide járni. Otthon 
tágasabb.

A főpinczérről most azt gondolja a fiatal ur, 
hogy az nagyon szemtelen. De a főpinezér ezzel 
nem törődik, mert igaza van.

8 a fiatal ur ezen a napon elcsendesedik.

Pedig nemcsak ez a bajuk a fiatal uraknak, a 
mit a föntebbi minta szerint elmondtunk.

A kávé! Ez ellen 20 kifogást emelnek. Egyik
nek világos, a másiknak sötét a kapucziner, az 
egyik a feketét babbal kívánja, a harmadiknak 5 
darab csukor kell s két pohár viz. A negyedik úgy 
akarja, hogy ki ne csorduljon a kávé, mert külön
ben visszaküldi. Az ötödik szidja a kávét, mert 
savanyu, a hatodiknak csupa viz, a tizediknek erős, 
a mellette ülőknek gyönge. Jaj neki, ha egy kávé
morzsa keresztül jutott a szitán, mert akkor 
zaczczos a kávé, s jaj akkor is, ha nem forró mint 
a tűz, de akkor is, ha forró mint a tűz.

A vendég Ízlésétől függ minden.
Te szegény pinczér, aki 12 óra hosszat lehelsz 

a kávéházban fel-le, találd ki minden vendégnek 
az óhajtását. Ha meg mered kérdezni, baj.

Már öt év óta ide járok s mégse tudja ?
Ha pedig tudod s még mielőtt leült a vendég 

már te elhoztad a kávéját, akkor dühös.
— Ki mondta, hogy kávét hozzon. Vacsorázni 

akarok Sonkát, teát.
— Oh kérem, nem ba j!
Persze, hogy nem baj. De a vendég nem látja 

he, hogy te csak előzékeny, figyelmes akartál lenni 
irányában, s inkább haragszik rád.

Sebaj! A te részed a türelem, a munka, a 
fáradozás.

Nagyon régi törzsvendégnek kell lenni, hogy 
az ember méltányolni tudja a pinezért, az ő becsü
letes, hű kiszolgálóját s ne vegyen rossz néven 
minden apró félreértést, tévedést. Még alig talál
tam pinezért, a ki szándékosan bántott volna meg 
egy vendéget, ezt csak olyankor tapasztaltam, — 
másoknál — a mikor már többször vérig sértették.

Az igaz, hogy vannak nyegle, tehetetlen, lusta 
pinezérek is, de ezeken nem segít a korliolás. A 
ki három táleza közül egyet mindig földhöz vág, 
az egyszerűen nem pinezérnek való, mert a jó 
pinczér legelső erénye a kézbeli magasabb ügyes
ség, a mit arra való hajlandóság esetén barnái
éi tanul.

Ezt a vendég is hamar megismeri. Ha egy 
pinczér háromszor kiszolgált, már tudom az eré
nyeit és a hibáit s a több erényért a kisebb hibákat 
szívesen el is nézem.

Ismerek egy ügyes pinczérlegényt, a ki nekem 
mindig elmondta, hogy melyik vicczlapban vannak 
azon a héten a legjobb adomák. Ila a lapot nem 
találta meg, mindig fel is tálalta a friss adomákat, 
ugv hogy ő egy élő élezlap volt. Azt is tudta, 
hogy melyik hetilapban van valami érdekes olvasni 
való és én csak azt mondtam neki néha:

— Árpád, mit olvassak ?
— Rögtön hozok valami mulatságosat, kérem.
ö t perez elmúlta előtt ott is volt s rendesen

igen jól válogatta meg, hogy mit érdemes elolvasni, 
mit nem. Ha valami nagyon érdekeset talált, azt 
már a hátulsó frakkzsebéből húzta elő, mikor 
jöttem. Ezt a mintapinezért meg is becsültük, mert 
igazán ügyes fiú volt.

Egy illatos levélke.
Irta: B arta Lipót.

Gyertyaszentelő napján, február hó 2-án reggel 
még ágyban fekve, a szobaasszonyom, vagyis a 
levélhordó kopogása ébresztett fet, és kezében egy 
kis ajánlott levelet tartván, melynek erős parfüm 
illata egészen elhódított.

Nagyon csudálkoztam, hogy tulajdonképpen 
hogy kerülök egy ilyen parfümos kis levélkéhez 
vagyis egyáltalában levélhez, mert a levélhordó 
nem szokott hozzám jönni, és szabó, suszter, divat-
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in Neusatz.

Eine wichtige neue Erfindung
is t tlie  in  ini l i iv iv n  S la a t 'T i p a te u t irte n

„Kartenspiel
Zahlenanzeiger-Tafel“

i <if i 1-.* ■ Cn
in selír liiibseluT Vusftilirtlir 
runl Iliidet somit oinen /.itn 
liclien Srlm m i'k  nincs judon 
Sjiicltisclies.

I »io Spieler orkonncn im 
őrsien AUk'onMiok die prak 
ásóin und luu-lio ichtik'O 
Bram  hbarkeit dór I Hteln 
Dió '/.oijtor kdunen 'int dón
Z aiilcnkm is diné jede  Miibe, 
ni cinem  einzigeii D rncke 
dós Kintiéi*. von einor Zabl 
■/.iir andoi’on tréseimben wor 
den 1 lakói w ird bői joder 
N ofsi-hiobiinv dós Zoiuors óin 
lei se.» Selm áén goliört, ««> 
dlireb sieli dió Spieler üegeinu 
koiurolliron küniion.

Aber :ib|{OSOboii (tavon, (I. 
bői den, „T artD  um  
T até in  mit 
hon. riibme:
M e r i ■ i, C a f é t :

itig, aueti vormöp'c dós 

iss dió

Ki

Karteiispiolor, bosondors t 
..l ’ii|Uotto“ íspiol. die Znliloiinn/.oieor- 1 

ide dón bisbor‘nr'‘n Seliioibtatoln vor/.ie- 
isse B ranobbarboit inoinor K rtindnng dió ! 

. R e s ta u ra te u re  und K a s tn o w ir th e  da bői i 
I ntőin das ew igo Kiinvirtlisobal'tp.n von K reide 

und  >ch\\iim m p, snwio das Ansoliatlon dór doni soimelleii R uine 
untor urtonon l'ap io r und Scliiotertal’oln. abor bosondors das 
S. bmnt/.on und lliindow asclion otc gan/.licb aiit'golWlrt liat.

Aíisserdom babon die Zablenanzeigor Tatoln mu ll dió guto 
Eigonsclial't, dass »ii det Vorwiistung íiborbanpt u ich t untéi 
worfen simi. da sie .»11< bostoni Motall, und die oin/.ollien Bo- 
standtboile mi' grdsster S .irgtalt liergestollt u u rd e n . so dass die 
T até in  .iuroll oino iranz- Beibe ven laliren ölnie Schadon ge- 
branoht wordon kdnnon Dleiobzoitig wird tmoh b e ino rk t, dass j 
ancli ein/.olno Uostandtlioilo, wio Zeigor ote stots zu bálion sírni, 
d.e dureli .b-der■maiin ölnie Miibe mmgeUiuscht w orden kőimen 

l ’rois ..m  1 l ’aa r K artenspiel Zalilouanzoigor-Tat'oln fl. 3. 
(•ebraoli.saiiwoisung liogt bei. Ktlr N 'erpackung 1<> kr

Aultriige w«*rden gégén vorliorige Rinsendiliig dós Betragos . 
per N aehnahnie otloktuirt

(■iifiiibcr iiit'lU ’ffdiloiftci- bor 
pn tett ti r ím

„Kartenspiel Zahlenanzeiger Tafel1', |
Budapest, VII.. Csömöri-ut 69.

Hanptdepot bei KERTÉSZ TÓDOR, Budapest, K ristóf-tér. ;

S t e f a o  H a s ? ,  J

r f h
Die Buchbinderei mit Maschinenbetrieb

Ltopold Nenmann
fnbrizirt sóit Jaltren als Specialitítt 

Kaffeehaus-Mappen. Speisekarten- 
Decken und Rohrzeitungshalter aus

dem beslon Matéria!.
Árbeit — P rom pté L ie fe ru n g  P rospocte  zu Ö le im en

G i n d e r t  I s t v á n
jégszekrény, hűtő- és 
fagyasztó-készülékek,
puhafa bútor, konyha és 
háztartási eszközök gyára

B udapest, VI.. K lapka-u . 5
lin k  tá r  .

VI.. T e ré z -k ö ru t 8.

ORMATH  kiváló gonddal termeli, nemes edeses 
X  i/.n. mely a budapesti, szentpétervári. 
H  bambiirgi slb. kiállításokon kitünlelé-
H  sekkel leli díjazva, nagy mennyiség- 

bon kapható.
E xtra  minőségűnek kilója 35 k r . szála 75 -100  
d^ka. I-ső osztályúnak kilója 30 kr.. szála 
50 55 deka. — II-ik osztályúnak kilója 25 kr..

szála 30 35 kr
A megrendelés legkevesebb 5  k iló u y i le h e t, mázsa 
s/.ániin !<»rlén<í megrendelésnél a küldemény csomagolása 
<- vasúti szállítása d íjm e n te se n  e szkö zö lte tik , szállít 
Juii" félen át. nagyobb hidegben : M e g re n d e lé si czim  :

bíró pál k e r té sz e te  DgIH’GCZGII.

árus. szóval, a hol sikerüli hitelbe vásárolnom, 
azok nem szólítanak tel irásbelileg, hanem mind 
személyesen tisztelnek meg becses látogatásukkal. 
Hivatalos szemelv csak kétféle jár lakásomra, az 
egyik a bírósági kézbesítő, a másik a végrehajtó, 
más ember nem fordul meg nálam.

Képzelhetik meglepetéseméi, hogy most egy
szerre levelei kapok és nemcsak közönséges, hanem 
ajánlottat és nem elég hogy ajánlott, hanem még 
illatos i.-, ez egyszerre sok volt egy hitelezőktől 
megterheli kebelnek.

Igaz ugyan, hogy a czim nem valami szép 
irás! árult el, de elég az. hogy női Írás volt. Örö
mömben majd kiugrottam volna agyamból, csak
hogy az ablakon levő jégvii'ágocskák és a szobám
ban levő fületlen kályha fenyegető állása meg
akadályozlak ebbeli szándékomban, sőt ellenkezőleg 
még jobban húztam magamra a paplant, nehogy 
meg ne fázzam.

Egy párszor megforgattam a levelet, s oly öröm 
fogott el, mint egy gyermek, ha egy uj ajándékot 
kap. YVgre nagy nehezen es áhítattal felbontom 
és következő tartalmat bírt: Remélem, I. olvasóim, 
nem fogok indiszkreeziót elkövetni, ha Önökkel is 
tudatom e bájos külsővel hiró levél tartalmát.

• Igen tvisztell uram!
Ha nyem veszi sértésnek, akkor vagyok oly 

szives önt tvisztell uram. holnap estere mihozzánk 
vacsorára meghívni, mert tetszik tudni, holnap 
vanv az én születésnapom, áztál nyem irom. hogy 
hányadik, mert á kedves mama áztál mondta, 
hogy nyem illik áztál Írni.

Kérem, mi piszlosan elvárjuk a látásunk Rram- 
boros-uteza I í ajtó I tetszik tudni ki van Írva 
házmester. Tiszteli a kedves mama is, maradok 
tyisztelellel Hrubaesek Pepuska.®

Képzeljék meglepetésemet es örömömet.
Meglepetésem azért volt olyan nagy. mert inkább 

számítoltam arra. hogy összes hitelezőim elengedik 
követelésüket, mintsem hogy ('Hői a tisztelt család
tól meghívóban részesüljek. Örömöm meg hál azért 
volt, mert mégis egy potyavacsora birtokába jutok, 
mar pedig a ki az én büdzsémet ismeri, tudja azt 
is. hogy milyen hatást kelt nálam egy disz-polya- 
vacsora.

A tisztelt olvasóim tájékozásául még azt is tar
tozom elmondani, hogy tulajdonkeppen hogy kerül
tem ehhez a díszes ismeretséghez

Történt a dolog következőképpen.
Egyik fcrencz városi vendéglősöm, kinél gyakran 

ebédelni is szoktam, néha a saját, néha meg más 
ember pénzén, az idén ünnepelte házasságának 
25 eves jubileumát, és engem mint ismeri jo szó
nok és hírlapiról, hívott meg e fényes ünnepélyre

Megjegyzendő, a törzsvendégek közölt a leg
nagyobb tekintély én voltam, tia senki sem beszéli, 
vagy ha már halkan is beszélt valaki, én mindig 
fennhangon, nagy pháloszszal a legnagyobb sület
lenségeket mondottam, es éppen ezen nem minden
napi nagy tehetségemnek köszönhettem a tekin
télyt es a meghívást, szóval nélkülem el sem kép
zelhették ezt az ünnepélyt, habár őszintén bevallva, 
semmi közöm sem volt a dologhoz, sőt inkább 
miattam gyakran olyan scenákat intézett az asszony 
férjének, hogy alapos oka volt nem megülni a 25 
éves jubileumát.

Ezen mulatságon alkalmam volt a kedves Pcpus- 
kával is megismerkedni, ki a család iniimusni közé 
tartozóit.

Az ünnepély részleteit nem akarom ecsetelni, 
hanem áttérek a díszvacsorához.

Délfele nagy gonddal öltözködtem és nehezen 
variam az estet, mar csupa kíváncsiságból, hogy 
tulajdonkepen mi fog ott velem történni.

Del óra felé útnak indultam, végre nehezen 
megtaláltam az utez.ál és szerencsotlenségemre beté
vedtem a 12 szánni házba. Egyenesen be a ház
mester lakásába.

\ endégek ugyan olt is voltak, habár mind isme
retlen alakok, azért én egész bátran levetettem 
telikabalomat. üdvözöltem a jelenlevőket, és készülni 
akartam helyet foglalni.

Észrevettem ugyan, hogy borzasztó barátság
iakul es rideg, söl mondhatom, előttem teljesen 
ismeretlen arczokkal találkoztam.

Az arezok fel nem ismerését részben rövid
látásomnak es részben gyönge memoirjaimnak tulaj
donítottam.

Nem tudtam, hogy húzzam ki magam a kelep- 
czéből, tudakozódni kezdtem a kisasszony után. 
erre még nagyobb lelt a tisztelt vendégek csodál
kozása és bemutatták, a kisasszonyt.

Néztem, néztem, de hiába néztem
Mar most más tenni valóm nem maradt bálra, 

minthogy elkezdtem mondókámnl:
Kedves kisasszony !
Megtisztelő levele értelmében, siettem meg

hívásának elegei tenni, es fogadja születése napja 
alkalmából legőszintéhb szerencsékivánataimat.

Dikcziom borzasztó hatást kelleti A kisasszony 
rini kezdett, a kedves bátyja »svindler« szavak 
ismétlésébe esett, és az anya olyan fenyegető állást 
foglalt velem szemben, hogy azt hittem, innen 
többé elevenen nem szabadulok.

Első pillanatban azt hittem, hogy egy csúf 
misztiftkáczió áldozatául estem.

Midőn az anyu szép bariton hangjával meg
szólalt

OJ”‘ »Momtja csak, hogy meri maga azt áItitánt. 
hogy a leányom Önnek levelet irt. kicsoda maga ? 
svindler, rendőrt hivatok, mindjárt hecsukalom. 
Az én leányom becsületes, ö nem levelezett senkivel*

Hogy nyomaléka legyen bizonyításának, szük
ségesnek tartotta egyúttal kijelenteni, hogy a leánya 
alig tud írni, tehát teljesen ki van zárva, hogy ü 
levelet ir.

Végre alkalmam nyílt nekem is szóhoz jutni, 
hogy bemutassam magam.

Megengedik, nevem Aszfallossy Árpád hírlapíró, 
közbeszól egy letTihang: »Pflancz«, én ma egy 
levelet kaptam Pepuska kisasszonytól, melyben a 
mai születésnapi ünnepélyére meghívott, és azt 
hiszem, hogy jó helyen járok.

Erre mind egyszerre megszólalt, mulassam a 
levelet : keresem, kutatom, es a legnagyobb szeren
csétlenségemre otthon felejtettem.

Látták zavaromat, s kárörvendve megszólalt ö 
nagysága : »Aha, ugy-e mondtam, hogy hazugság 
az egész dolog, ki tudja mi jár eszébe, az ón 
leányom után hiába szalad !<

Végre a midőn lecsillapodtak a kedélyek, kér
tem gondolkozzanak, nem-e ismerik a Pepuska 
kisasszonyt, ill a környéken kell laknia s szintén 
házmester.

Nagy gondolkodás után eszükbe jutott, hogy 
egy húzzál odébb laknak. >.)a az a rücskös, tudom, 
már az a I I. szám alatt lakik, ahhoz mellel, oda
való maga. csak menjen, menjen.*

Mig végre szerencsésen kituszkollak.
Az ulczán egy nagyot lélekzettem és be a szom

széd házmesterhez.
Mar türelmetlenül várlak a vacsorával, mikor 

nagy örömükre betoppantam, és egv csatakiáltás
sal elém rohant az egész pereputy es számtalan 
kérdésükre nem tudtam eléggé válaszolni.

Hol volt, miért olyan későn, műn szép magától, 
már nagyon haragudtunk slb. stb., vallatásukkal 
ostromollak.

Időközben Pepuska kisasszony olyan pillan
tásokat vetett felém, a melyektől a legártatlanabb 
pudlikiitva is megveszett volna, hát még én, ki 
ennyi szenvedésen átestem, mint ma.

A bemutatások után helyet akartam foglalni, 
de a midőn leülni akarok, kikapjak alólam a széket, 
meri törölt volt és ki akartak cserélni egy másik 
székkel, es »puff*, egész hosszammal végig terültem 
a padlón.

Ezi a kis balesetei nevelve fogadlak, én is 
semminek se vettem, habár alaposan megütöttem 
a lejemet. Végre leültem, egyik oldalam mellett a 
bájos Pepuska, a másik oldalamon a kedves házi
asszony.

Az első fogás után, a melynél alaposan hozzá
foglak. kinyújtottam a lábamat és szerencsétlen
ségemre megrugtam a kedves kisasszony lábát, 
egy sikoltozás és egy pillantással el volt döntve 
egyelőre a sorsom.

Zavaromba egy pár szól szóltam, a melyet 
sem ők, sem én nem értettem meg.

A második tál életnél kötelességemnek tartot
tam döbbeni hibámul jóvá tenni es belekezdtem 
egy nagy dikezióba, éltetve benne a kedves Pepuska 
es a háziasszonyt. Ennek a dikeziómnak annyira 
megörültek és olérzékenycdlek, hogy valamennyi, a 
Pepuskát kivéve, megölelt es megcsókolt, már pedig 
illik tudni, hogy ;i családban öl kisebb gyermek, 
az apa és anya. lehat összesen heten vannak, azon
kívül a jolenvoll vendégek szintén illőnek tartották 
a háziitr példáját követni és közel 15 vagy 20 
személy végignyalt.

Mikor az utolsóhoz kerültem, már olyan kopott 
és átlátszó volt. az arezbőröm, hogy egész bátran 
szemüvegnek leheteti volna használni

A fekete kávét egy kisebb gyermek hozta és 
oly ügyesen halanczirozott a csészével, liogv egész 
tartalma rám ömlött. En ezt a kis inczidenst is a 
mindent tűrő emberek mosolyával fogadtam, de 
belsőmben borzasztóan dühöngtem és mar azon 
löprenkedlem. hogy tulajdonképen kinek a költ
ségén fogom ruhámat liszlillatni.

Most már felig tönkre voltam téve, úgy kül
sőleg mint belsőleg, enni sokat kellett s olyan 
eleteket, a milyeneket még soha eleiemben nem 
ettem, s gyomrom sugallata után készültem a 
távozásra. Még marasztalni akarlak, de fontos 
ügyek ürügvo alatt távoztam. Érzékenyen elbúcsúz
tak. s meg kellett Ígérnem, hogy legközelebbi 
alkalommal ismét teszem tiszteletemet. Ő nagy
sága kikisérl. kinyitotta a kaput s megtakarítottam 
a kapupénzt.

Ez volt az egyedüli hasznom.
Károm pedig egy teljesen elrontott gyomor, 

egy tönkretett szalonrulia.
Azt az egyet ellenben megjegyzem magamnak, 

hu ismét kapnék egy illatos levelet, nem fogok 
többé olyan nagyon örülni, s potyuvacsorákra is 
csak akkor fogok elmenni, ha azok a hó végére 
szólnak, nem pedig a hó elején, mikor saját pén
zemen i* ebeinek,

A . Budapesti Kávós-Ipartársulat- a farsang 
alkalmából egv beadványt intézett a főkapitány
sághoz, melyben kéri. hogy a farsang utolsó napján 
engedélyezze az eziránt folyamodó zenés kuvé- 
liázaknak a zeuélési záróra meghosszabbítását éjfél 
után 3 óráig.



A létesítendő kártyagyár ügyében a kávés- 
iparlúrsulat tagjai f. hó 24*én, e t e t )  órakor láto
gatóit értekezletet tartottak, mely alkalommal az 
ezen ügyben kiküldött 7-es bizottság jelentést tett 
az eddigi működéséről, amely jelentést a jelenvoltak 
köszönettel vették tudomásul és megbízták továbbra 
is a bizottságot ezen ügyben eljárni, esetleg vég
érvényesen intézkedni.

A »Budapesti Kávós-Ipartársulat« választ
mánya a legutóbb tartott ülésében tárgyalta, hogy 
ezentúl olyan egyéneket, a kik a kávés-iparosokkal 
üzleti összeköttetésben állanak, pártoló tagul 
fog felvenni az ipartársulalba, mely pártoló tag 
köteles lesz évenkint egy bizonyos összeget pár
toló tagsági-dij czimén az iparlársulat pénztárába 
befizetni. Az ily módon befolyt pénzeket az 
ipartársulat választmánya az elszegényedett tagjai 
és azok hátramaradottjai felsegélyezésére fogja 
fordítani. — Ez az eszme nagy lelkesedést keltett 
a kávésok körében.

Esküvő. Dr. R ó n a  Izidor budapesti ügyvéd, 
e napokban vezette oltárhoz a debreczcni izr. 
templomban J ó n á s Lipót ottani kávéháztulajdonos 
szép leányát, Hermina kisasszonyt.

A budapesti sakkklub e hó 24-én tartotta 
meg rendes évi közgyűlését. Az elnök, a pénztáros 
és titkár jelentéseiknek tudomásul vétele után az 
eddigi elnöknek L e h n e r  Vilmos urnák köszönetét 
szavaztak s megválasztották őt az egyesület tisz
teletbeli tagjává. A tisztujitás után elhatározták, 
hogy a klub helyiségeit átteszik a Ferencz-József- 
léren lévő E u r ó p a - kávéházba s ott hetenkint 
estélyeket rendeznek.

Abbázia bérbeadása. A monarchia legnagyobb 
szállodatelepét, — mint velünk megbízható forrásból 
közük — a déli vasút bérbe adta a nemzetközi háló
kocsi társaságnak (Waggon-Lits); illetve az ezzel kap
csolatban levő nagy szállodavállalatnak. Tudvalevő dolog, 
hogy a déli vasul és a Waggon-Lits-társaság végén 
tárgyalnak már Abbázia eladása dolgában. A déli vasút 
az összes szállodák (12 fényes épület, köztük a Stefánia- 
szálló és Quarnero-szálló, meg a bazár) meg a kiterjedt 
parkok és uj ültetvények, telkek és a teljes berendezés
ért fi mi l l i ó  f o r i n t o t  kért, ami tekintettel arra, hogy 
a telep az utolsó években mintegy 200,000 frt jövedel
met hozott tisztán, nem mondható horribilisnek, mert a 
3V„% kamatozásnak megfelel s tekintetbe kell venni 
azt is, hogy a telep egy kis ügyességgel fejleszthető s a 
haszon erősen fokozható. A Waggon-Lits nem is habo
zott volna megadni ez összeget, ha valamiképen ki
eszközölhette volna, hogy mint Ostendében s a többi 
belga és franczia tengeri fürdőkben, bizonyos modali
tások mellett meg legyen engedve a s z e r e n c s e j  á t é k 
persze a jobb körök számára. Ezt azonban a kormány
nál nem eszközölhette ki a déli vasút, de nem is nagyon 
akarta. A Waggon-Lits most, hogy meggyőződést sze
rezzen Abbázia viszonyairól, azt az ajánlatot telte, hogy 
bérbe veszi Abbáziát 3 évre s az esetben, ha a fejlődés- 
képesség bebizonyulna, meg is veszi a 3 év lejártával. 
Ez idő szerint a bérleti szerződés megállapítása fölött 
tárgyalnak Bécsben. Ilirük, hogy a Waggon-Lits külön 
hajóparkot akar Abbázia számára beszerezni s villamos 
vasutat tervez Fiúmétól Lovranáig s másrészt a Monte- 
Maggiore hegyoldalába, ahol nyári szállótelepeket akar
nak építeni.

Teatermeléu Magyarországon. Gróf Zichy Jenő 
a múlt évben a földművelésügyi budgettárgyalás alkal
mával tudvalevőleg azt ajánlotta, hogy kinai teát termel
jünk hazánkban is, mert a Kaukázusban állítólag több 
év óta sikerrel termelik, holott a tél ott is elég hideg. 
A földművelésügyi miniszter akkor megígérte, hogy 
figyelemmel lesz a kérdésre. Időközben Ugrón István 
tifliszi alkonzul igen részletes és érdekes jelentést kül
dött a miniszternek, amelyben gróf Zichy Jenőnek állí
tásait a kaukázusi termelés ügyében rektifikálva, azt 
irja, hogy a tea termelése még ott is csak a kísérlet 
stádiumában van, jóllehet a telet a védett tengerparto
kon öt év óta jól kiállja. Ámbár Ugrón nézete sze
rint kevés oly hely fog találkozni, hol a teanövény ta
karó nélkül képes lesz áttelelni, a miniszter mégis in
tézkedett kinai követségünk utján, hogy ezer leacsemetét 
kaphasson a »viridissima« fajtából. E csemetéket egyes 
melegebb és védettebb fekvésű borvidékeken fogják kí
sérletezésre kiosztani. Az orosz kormány egy kiküldötte 
néhány év előtt Pécsett tanulmányozván a philloxera 
szőlőket, Pécset jelölte meg. mint kiválókép alkalmas 
helyet, ahol a teatermelést nagyban előmozdítanák az 
égalji visszonyok, és ezen kijelentés alapján Záray 
Kálmán dr. kamarai titkárunk azon kéréssel fordult 
Zichy Jenő grófhoz Szegeden élőszóval, legutóbb pedig 
levélben, hogy a küszöbön levő ázsiai útját használja 
föl arra, hogy Pécsre küldjön teacsemetéket, hogy itt 
megkezdhessük a teatermelést, illetőleg az erre vonat
kozó kísérletet nyélbe üthessük. A teatermelés egészen 
uj irányt adhatna gazdasági életünknek, és siker esetén 
sok pénz maradna az országban, mely most külföldre 
vándorol, mert Magyarország egymaga sok 100.000 fo
rintért fogyaszt teát.

Nemzetközi kiállítás Budapesten. Bécset 
ebben az évben a császári jubileum alkalmából az 
idegeneknek nagy tömege fogja felkeresni. Ezt az alkal
mat felhasználni arra, hogy a Bécset felkereső kül
földieket arra indítsuk, hogy a magyar székes-fővárost 
felkeressék, hazafias kötelesség. Ez indította Budapest 
vezető iparos és kereskedő körét arra, hogy nNemzet- 
közi kiállítású rendezzen Budapesten, az egészségügy, 
nép és hadsereg é l e i  in e z é s, sport és idegen forga
lom részére, találmányok és újdonságok külön kiállításá

val kapcsolatban. A kiállítás a városligetben lesz és 
május 15-étöl szeptember 30-áig tart. Az eddigi úgy 
belföldi mint külföldi bejelentések után Ítélve, a kiállítás 
kiváló sikerűnek Ígérkezik.

Die Einnahmen dér Spielpachter von Monte- 
Carlo betrugen in dem Jelire vöm 1. October 189(5 bis 
30. September 1897 5 Millionen weniger als im Jahre 

i 11,850.000 Frs. (gégén 19,850.000 Frs.) 
Die Ausgaben betrugen, wio immer, nur sechs Millionen, 
davon zwei als Pachtzins an den Beherrscher desStaates, 
Fürsten Albert; 1,500.000 Frs. für Polizei- und »Ge- 
heim-«, das heisst Keptilienfonds für die Pariser und 
Londonéi- Presse, 1,000.000 Frs. für Direction,Croupiers 
und sonstiges Personal, 800.000 Frs. für Theater,Orche- 
ster, Taubonschiessen, Steuern, Hegatten und ...  »Wohl- 
thiitigkeitszweckea (! I), 500.000 Frs. (als ein Ableger 

Heptilienfonds) für Keclame. Ausserdem braucht 
aber die Spielverwaltung auch 100.000 Frs. als »Viati- 

i dér Sterbenden«, das heisst als Beisespesen für 
Abgebrannte und Abgeschobene und weitere 1O0.000 
Frs. als Unterstützungefonds für unglücküche Spieler, 
die nicht den Mutli habén, zum S< dbstmord zu greifen. 
Die Zahl dér Selbstmorde war angesi chts des llauen 
Jahres weniger erschreckond als im Vorjahre, es beför- 
derten sich niimlich nur 35 Spieler »officiell« und wei
tere 15 »officiös« (das heisst ohne amtlichc Constatirung 
des Falles) ins Jensei ts. Alles in allém bleiben alsó dem 
Fürsten noch immer Mittel genug, sich selbst, seinen 
Hol'und seine »Diplomatie« über Wasser zu haltén, die 
aus cinem einzigen »Gesandten« (beim Vatican) besleht, 
von dem die öffentliche Meinung behauptet, dass er 
weder lesen, noch schreiben könne.

Milchprüfung. Mán tauehe eine polirte Strick- 
nadel in das Gefiiss mit dér Milch. Bleiben beim Heraus- 
ziohen kleine Tröpfchen an dér Nadel, so ist die Milch 

, bleibt die Nadel blank, so istunbedingt Wasser zu- 
aucb nur in ganz geringer Menge.

és ham isítások elkerülése végett 
kérjük a. t. ez. fogyasztó közönséget mindig

T

Kisvállalat Krondorf Karlsbad mellett.

K R O N D O R F I
s z é n s a v t a r t a l m u  s a v a n y u v i z  

a bor vegyítésére
l e g j o b b a n  a  1 k  a l  m  a  s.

A bort nem festi feketére'.
A bornak kellemes pezsgői/,t kölcsönöz. 

B u d a p esti raktár:
V. kerület, Zoltán-utcza 10. szám.

Főképviselő a magyar korona te rü le tén : 
S c h n e id e r  S z ig fr ie d .

m m n  g y u l a
törvényszékileg- bejegyzett

üzletek a d á s és ve v é s i ügynöksége
közvetít szálloda, kávéház és vendéglői

üzleteket a főváros és vidéken.

I r o d a : B udapest, V ili., Rökk S z ila rd -u teza  18.
T elefon  58 35.

M egbízások lelki ismeretesen, pontosan és a  teg
n a p  f/obb tito k ta r tá s  m ellett g yo rsa n  te lje slttc tn ek

ÁGNES
^ L É d e s k h t y L K s

p WTtTó mTn d e in n

Legjobb minőségű
alpacca- és china-ezüstárukat

ajánl

H E R R M A N N  J . L
cs. és klr. udv. és oszr. érczáru gyári raktára 

B u d ap est, IV  v á cz i-u tcza  24.

Evőeszközök, bors- és só
tartók , leveses - csészék, 
eczet- és olaj-állványok, 
kenyérkosarak, tálezák, 

serpenyők, kancsók, 
asztaldíszek, gyertyatar
tók, állóvilláiok stb. stb.

Teljes berendezések szállodák, vendéglők 
és kóvéházid; számára.

16 nagy k itü n te té s  a  legnagyobb k iá llítá so k tó l. 
Alapittatott 1819. évben.

BRAUN
^ O M I A f o
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versenyez nemcsak a hazai, de valamennyi külföldi 
pezsgügyártmánynyal is.

G y á r: Központi iroda :
Velencze (Fehérmegye). Budapest, VIII., Üllői-ut 60.

Kapható csakis előkelő fűszer- és csemegeüzletekben

l i l é d  Z s ig m o n d
mű-esztergályos 

kávéházi eszközök raktára
é s  ja v itó -m ü h e ly e . -*■

Budapest, VI., nagymező-uteza 9.
T ekegolyók pon tosan  és ju tá n y o sá n  e sz te rg á lta tn a k .

Használt golyók és dikók olcsón m indig raktáron. 

Csorba golyók magas áron vétetnek és becseréltetnek.

Cs és kir

nagy arany érem
Cs. és kir.

nagy arany érem

11, s j y w p i
m ű k éses m e s te r

lliidn|ti‘Nt, VII.. kinily-utczn ti. siiim
ajánlja a vendéglős és szállodatulajdonos 
uraknak dús választékit raktárát mindennemű

konyhakések-, transchirozd-, 
szalámi- és sonka-késekben.

Továbbá mészárosok és hentesek részére 
mindenfaju

kést, fenöket és vágófejszéket
Az összes nálam vásárolt tárgyakat a log- 
jutúnyosabban számítom és a legjobb minő

ségért kezeskedem.
Bárminő lavitíst leglobban is leaiutányosabban eszközök.
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ajánlja elism ert kitűnő minőségű pezsgőit különösen

GENTRY CLUB
márkáját,

mint a budapesti országos kaszinó pezsgőjét.
Raktár és vezérképviselőség : ÖRLEY GÉZA BUDAPEST

Ü M H P ”  T e l e f o n  5 9 — 7 4 .  VIII., B a ro s s -u tc z a  111.

m

Hirmanil Ferencz érczáru-gyára
Budapest, VII., Csányi-utcza 9, sz.

3  y a it

=  sörkim érő-készülékeket =
légnyomással és szabad, léghűtővel. 

Elvállal regi készü lékek  a la lak iiasa l.
3íTa.g-y v á la s z té k

bor- és sör-csapokban,
valam int m indennemű szivattyúkban.

Erzeugt B ierschank-Apparate
mittelst L u f td r u c k  

mit p a t e n t i r t e m  B i e r k ü h l e r .
Übem im m t die Umánderung a lté r Apparate.

HuoUulp
i n  I t k ' i n -  u n ö  í M c v y U u ’n ,

foinic nlTcr rtaffitmtrn ü'umpru.
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Elismert legjobb gyártmány.
ISI
?r

•  < Kapható Budapesten és vidéken a legtöbb füszerkereikedésekben c*

:  k •
•

M a g y a r o r s z a g  l e g n a g y o b b  g y á r a . c/>O
Gyár: Budapest, Vili., Szentkirályi-utcza 8.

WF

£efkovits  testvérek
t e l c e -  é s  c i á i s ó - g - ^ á x o s o i s  

BUDAPEST, VI., Király-utcza 3ö. szám.
Ajánljuk különleges gyártmányainkul, úgymint: két márványlappal felszerelt fordítható teke
asztalainkat karambol- és bábjátékra szabályozva a legbiztosabb és legkönnyebb zárókészü
lékkel. Gyártunk továbbá: stabil karambol és báb ikéglii teke-asztalokat, dákókat, franczia 
módszer szerint, elefántcsont-labdákat és minden e szakba vágó munkákat. Elvállalunk teljes 
kávéház-berendezéseket a legdíszesebb stylszerü kivitelben úgy saját mint adott rajzok szerint.

Az ezredéves kiállításon
a kiállítási

nagy éremmel kitüntetve.

TcUvaszt alól, á thúzása
va lód i TajJtc - posztóval 
a  Ivf/jatáíif/osabban tol- 

jrslttrtn v/i.

Régi teke-asztalok lég 
jobb kivitelben, valamint 
dákok és elefántcsont- 
labdák készíttetnek v. 
újakra kicseréltetnek.
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THÉOPHILE RÖEDERTR&C

R tíU C ®

/ROEDERER) 

,  8EIML „

V IN S  DE CHAM PAG NE

l i n ó i
MAISON FONDEEen 1864

MAGYARORSZÁGI KÉPVISELŐ :

S alacz N ándor B udapest, v„ jó zsef-tér n. sz.

Hirdetmény.
Melynek erejénél lógva a zentai gin-.-kel. szerb hit

község részéről közhírré letelik, hogy tulajdonát képező és 
ö35. ö. é. száminál jelzett, a város főterén fekvő házban levő 
eddig snrcsarnoknak liasználl Üzlethelyiségek nyilvános árve
résen ugyancsak

vendéglői használatra
folyó évi február hó 2-án délután 2 órakor a hitközségnek 
ugyanazon épületben levő hivatalos helyiségeiben

több évre haszonbérbe kiadatni fognak.
Az üzlethelyiségek a mostani modern követelményeknek 

megfelelőleg teljesen álalakilva lesznek, minek folytán az erről 
szóló lerrajz. nemkülönben az árverési feltételek is a. Ilii 
községi irodában bármikor az érdekellek állal megteldntbetó'k.

Egyben pedig ugyanazon épületben lévő f. szobából, I 
konyhából, I éléskamrából és pinczéből álló úri lakás, nem
különben négy a legnjabbi modern alakban átalakítandó bolt- 
helyiség szinte nyilvános árverésen ugyanazon időben és helyi
ségben több évre fog kiadatni, a mire vonatkozó térkép és 
árverési feltételek az irodában bármikor megtekinthetők.

Kelt Zenián (Bács-megyei, 1898. évi január bő 20-án.

A zentai gör. kel. sze rb  hitközségnek képviseletében:
Teoclórov its G i/iii •<)y , Nikolits Milos.

cin Öl'.

*  CHRISTOFLE & C ie. ' '
cs. és k ir. u d v a ri szá llíto k , 

le g m a g a s a b b  k itü n te té s  m i n d e n  k iá ll ítá s n á l.

M agyarorszagi főraktár

WADLSTEINER F.
üveg-, porczellán-, fayence- és m ajolikaaruk

gyári raktárában

IV. kér., Váczi-utcza 27. sz.

C h r i s t o f l e  a valódi ezüst egyedüli pótlója
12 leves kanál
12 villa ...............
12 kés ................
12 kávéskanál.....
12 csemege-kés ... 
12 csemege-villa 
12 csemege-kanál
1 leves-mérő ....
1 lej-mérő ........
1 főzelékes-kanal 
1 kompotos kanál

l ő . 5 0
16.50 
17.—

8  5 0  
15.
15.
15.
5.30
3.20
i.
3.50

I m ár tus-mérő ....
1 czukorpor-kanál ..
1 halas-készlet ....
í palaczkalj ........
1 mustártartó........
I kettős sótarló...
I saláta-készlet ....
I fel vágó-készlet
l ezukor-fogó ........
1 oezet-olnjállvany 
1 kaharett-villa ...

, 3.50 
. 3.50 
, 9.— 
. 8.50 
. 5.50 

2.25 
6

, 7.50 
1.75 

15. —  
1.50

TÖRLEY JÓZS. é sT sa
■ y )  D

( Budapest )

ezelőtt L apossy  F. es tá rs a

" 'Mr. m k  m  is ttaB _ _
főraktára

BUDAPESTEN, Gizella-tér 1. sz. (Haas-palota)
ajánlja a legjobb

franczia és magyar pezsgőket,
eognacot és likőröket gyári ár ik m

Belföldi borait az első hírneves bortermelőktől a leg- 
jutányosabb áron szolgáltatja.

Vidéki m egrendelések  gyorsan es pontosan teljesittetnek.

m m JK B B B B B tP

w  i

I

Sajtolt
i

Ü •

1  Schreiber J. és unokaöcscsei 1
3

legújabb gyártmánya
Budapest, IV., régi posta-uteza 10. szám

Bécs, IX.. Lichteiisteinstrass 22 24
Prága, Heuwegplatz Nr. 27 neu.

j|j Újonnan berendezett teljes és gazdag választékú raktár 
mindennemű üvegárukbanÉ

i légiik, kávéházak és magánhasználat részére.
atók úgy saját raktárainkban, mint minden elő 
lőbb üvegkereskedésekben helyben és vidéken.

JRrjeguzékek inggen és bérmentve.
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Dr. Ludwig Willibald
első nagymarosi pezsgö-pinczészete

ajánlja elismeri kitűnő minőségű véd jegyze tt pezsgő b o ra it :

P réd a  T ro is -ro s e s .
A R A N Y C S E P P E K  (G oldtropfen) k a p h a tó k  

az egész  M o n a rch iá b an , m in d en  e lső ren d ű  fű szer- 
csem ege-, vendéglő  es k á v éh á z i üzle tekben .

S á p v is e '.ő  :

M Ű N K É  J Á N O S
IX ., L ó n y ai-n tcza  9, a jtó  1.

csíz
Jod-Brom-fürdő

vendéglője kibérelhető
egy vagy több évre.

Feltételek m egtudhatók az igazgatóságnál Csíz posta Rimaszécs.

000000000 000000000000000000000000000©
©

©
©
©
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Szimon Dstván, JBudapest,
fűszer - ,  c s emege - ,  eognae- ,  r um- ,  bor -  és l e a - k e r e s k e d ó s  

Föüzlet : V., Váczi-körut 12. sz.
Fióküzletek. V.. Váczi-körut 60. — VI.. Teréz-körut 35. — V ili. József-körut 14. Fióküzletek.

Szálloda-, étterem- ős kavéház-tulajdonos uraknak ajánlja dúsan lel szerelt rn tárái niimlenncinii fűszer, bel- és külföldi csemegék, tea, rum és
borokban, eredeti töltésű fran cz ia  eognae  M arte ll, H e n e ssy , C u rv o is ie r  & C urlier f ré re s  és A ugier f ré re s
ezegcktől, úgyszintén igen jó minőségű saját töltésű magyar eognae. továbbá G róf K e g l e v i c l l  I s t v á n  ■ OzU.ba-DllFOZÍ© F és
V ilágosi fe lede ti töltés), valódi t.am z ia  pezsgő-borok u. m. P o m m e ry  & G reno , H e id s ieck  & Co., G. H. M um rn,
L ouis R o e d e re r , IVtOCt-Ohaildon és G eorge G oulet, nemkülönben elsőrendű magyar pezsgő-borok is, valamint mindennemű 
sa jtok , halak , hús kolbász-injokiwu, o rso v a i, A s tra c h a n  ... E lb e-cav ia r, angol és l'rauezia tea-sűteinények, főzelék,

conservek és befőttekben minden e szakmába vágó ezikkekben csakis a legjobb minőségben, mérsékelt áruk mellett.
V idéki m eg ren d e lé sek  in g y en  c so m ag o lá ssa l a  le g p o n to sa b b a n  e szk ö zö lte tn ek . 'Tpü

Arjeggzék kívána tra  bévmentve. Telefon-összeköttetés m in d  a négg üzletem m el'
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©
©
©
©
©

© @ © @ 0 © 0 © 0 © 0 © @ 0 0 © @ ©

Gvta i ic i a pc-.xj Go -q i iázo$o í;
£ o w i : >  ^ í C I H ^ o i í *  Se í o m p .

Mromonto'r.M ra n t/ érem

:tn is, 5c iné?hát., £1 u uets.

íDiplome d'Montiénr
vjósa

" 'P a o  sze,ve,\xc$inÍ\ Géc.se.> l i i c ' o i H a x i  i a  Ivo su - i ,  l i o c i i )  m i  a *

cyye düt i  jzanc&'ia pcioc|öGot-c| tjátoooí?

v a y y u n h  S)luic| i|azot:>zac|cm- it> c-Wej int íi m in t  iía je n  a  Gn3ape:>li 

na'v&i>he3e Im i- co ocí ffolötvii'Vi|oz-c Ittvéf i^,1 i . a. Gc. jccj 11ez-ec ecitt.

Mór a hí ár : 0 rft l’ljlj i  q F<TrCttCZ ezelőtt Sáposstf

{Budapest, Maas~palota.
X

V ezér képviselőség: S f y a ^  ffiochmann, Budapest.

Kuscbmann F. könyvnyomdája Budapest, liaris-ba/.ár
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